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evOexOpeveg BAaBepég auveéTeleg aTo TTepIBAANOV i TNV avBpwTTivn uyeia egaitiag Tng
avegEAeykTnG d1ABeonG atmoBANTWY, AVOKUKAWOTE TNV GUOKEUN 00G, WOTE va BondAoeTe
oTNV BILCIUN ETTAVAXPNOIPOTTOINCN TwV UAIKWY. IMa va eTIoTPEWETE TNV
XPNOIKOTTIOINKEVN CUOKEUN 0aG, avadnTAOTE T CUCTAPATA ETTICTPOPAG Kal CUAAOYAG N
ETTIKOIVWVIOTE PE TO KATAOTNMA ATTO TO OTT0i0 ayopdaoate To TTpoidv. Miropouv va AdBouv
QUTO TO TTPOIOV Yo agPaAf avakUKAwWGN Kal TIPOGTOCIx TOU TIEPIBAAAOVTOG.

AuTH n ofpavon uttodeikvUEl 0TI aUTO TO TTPOIOV SV TTPETTEI VA ATTOPPITITETAI POl IE TA
E uTTGAOITTa OIKIOKG aTroppiypaTta o€ 0An Tnv EE. Mpokelpévou va ammogeuxBouv

R410A(R32/125: 50/50): 2087.5



MpopuAdtels /

A\ NPOEIAOMOIHSH

( AsiToupyia kKal ZuvTtiipnon )

« AUTN N oUoKeUN Pnopei va xpnotponolnBei and naidld nAikiag
8 €TWV Kal Gvw Kal anod Atopa PE PEIWPEVEG OWHATIKEG,
aloBNTNPLAKESG N SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG N €AAELYN ePNeLpiag
KAl YVWONG, EPOCOV £XOUV TUXEL ENiBAgWNG N eknaideuong
avapopIKa Pe TNV aoPann Xpraon TNG CUCKEUNG Kal va
KatavooUV Toug KIvoUVoug nou cuvbéovtal Pe auto.

« Ta naibia dev npénel va Naidouv pPe TN CUCKEUN.

« O kaBaplopdg kat n cuvtnpnon tNG povasdag dev 6a npénet va
yivetral ané nadld xwpig eniBAsywn.

» Mnv cuvbeete To KAPATIOTIKO 0€ Npooappoyéa (adaptor).
Alapopetik@ pnopei va npokANBei nupkay!ad.

« Katd tov kabaplopo tng povadag anocuvdEote TV and tnv
napoxn PeUPatog. AlaQopETIKG, pnopel va npokAnBel nupkay!d.

« EAv 10 KaAWSL0 TpoPodoaoiag éxel unoaotel npid, NpéneL va
avtikataotabei ano tov aviinpoowno opBig 1 anod ando
€€e1OIKEUPEVO NPOOWO, MPOKELWEVOU VA anoPeUxBei o
Kivouvocg.

« Mnv NAévete To KAPATIOTIKO PE vEPO YIa va ano@UyETeE
nAektponAngia.

» Mnv wekadete vepd NAvw OTNV ECWTEPIKN Povada. Mnopei va
npokaneoel nAsktponAngia n duonettoupyia.

« Metd tnv agaipeon tou @idtpou, pnv ayyidete ta ntepuyia yia
TNV anoguyn Tpaupatiopou

« Mnv xpnaolponoleite wtid N NotoAdkl padAlwy yia va
OTEYVWOEL TO PIATPO YIa TNV anoPuyn NApaPopPPWOEwWY
A ToV Kivbuvo NUPKayLag
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I‘Ipocpuﬁd&ac/

A NPOEIAOMOIHSH

(H oUVTNPNON NPENEL Va eKTeAEiTal and eEEBIKEUPEVO A
enayyeApatia. Ala@opeTikdg, Pnopei va npokanéaoel
Tpaupatiopous n ¢nuid.

« MnV £NIOKEUAZETE TO KAPATIOTIKO POvol oag. Mnopei va
npokANBel nAsktponAngia n BAaBn. MNapakadoupe
ENLKOIVWVNOTE PE ToV avtinpdowno, tav 6a npeneL
va eniblopOwOETE TO KAPATIOTIKO.
« Mnv npotdoste ta 6AxtuAa oag N PN NETATe avilkeipeva péoa
otnv €icobo aépa n tnv €060 tou aépa. EldAAAwWG pPnopei va
npokAnBoUV Tpaupatiopol n ¢npIEG.
« Mnv epnodidete tnv £€060 Tou aépa. Mnopei va npokanéoel
duoneltoupyia.
» Mnv pixvete vepO OTO TNAEXELPLOTNPLO, E16AAAWG TO
TnAexelpLotNpLo 6a xandoel.
«’Otav L.oxUouv Kanota and 1a Napakdatw Qalvopeva,
NapakanoUpE va anevePYOMoLNOETE TO KALWATIOTIKO Kal
anoouVvoEDTE TNV NAPOXN PEUPATOG APECWG, KAl OTN CUVEXELQ,
EMNLKOLVWVNOTE PE TOV aVTNPOOWNO N EEELOIKEUPEVOUG
€NAYYEAPATIESG YL TNV CUVTNPNON/ENLOKEUN.

+ To kaAwbLo TpoPodoaiag éxel unepBeppavOel N €xel unootel {npid.

« YNdpxel apuUolkog NX0G Katd tn Asttoupyia.

* TOKTIKEG MTWOELG TAONG

+ H kApatotkn povada avadidel pupwdld kappévou

« H ecwtepikn povada éxel dlappon

* AV T0 KALPATIOTIKG AEITOUPYEL KATw and PN PUOLOAOYIKES
OUVONKEG, pnopei va npokanéael Suaneltoupyia, nAsktponAngia
N Kivéuvo nupkayldag

« 2€ NEPINTWON NOU XPELAOTEL VA EVEPYONOLNCETE N Va
anevePYONOLNOETE TO S1AKOMTN £KTAKTING AgItoupyiag
XPNOLPOMNOLNCTE KANOoLo HOVWTIKO UAIKG. MN XpNOLONOLNCETE
uAKO anod pétanno.

« Mnv natdte Nndvw otnv e§WTEPIKN Povada n pn tonoBeteite
Bapld avukeipeva ndvw otn povada. Autd pnopei va
npokanéoel BAABN N tpaupatiopo.
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I'Ipocpuﬁé&ac/

A NPOEIAOMOIHSH

( Tuvbeoponoyia

« H eykatdotaon npénel va ekteAsital anod lIKEUPEVOUG
enayyeApatieg. AlaPOPETIKG, PNOPEL va NpokANBEL
TPAUPATIOPOG N BAABN

« Mpénel va akoAouBnBouv 6Aeg oL odnyieg acpansiag nou
a@opoUuV 1a NAEKTPIKG Pépn Katd tnv eykatdotaon
NG povadag

« ZUPPwVa Pe TG odnyieg aopaneiag, xpnolponotnote KatdAAnAo
KUKAWHA Napoxng peUpPatog Kat S1akontn KUKAWPATog

* Z1IYOUPEUTEITE OTL oTNV PJovada éxel eykataotabei aopdnela.
EldanAwg pnopei va npokaneoel duonettoupyia

«’Evag 61akénTng anoouvéeong Pe 6loxwplopc') €NaPng
TouAaxitotov 3 X1ALooTa o€ 0AOUG TOUG NOAOUG NPENEL va €ival
ouvoedepevog otn otabepn Kadwbdiwaon.

 H aopdncla Ba npénel va éxel to owotd péyebog. O
aopanelodlakontng va gival e§onAlopEvog KatdAAnAa €ToL wote
va anogeuyovtal BpaxukukAwpata.

« To kAauotiko Npénel va gival yetwpévo. AvakplBng yeiwon
pnopel va npokaneoel nAektponAngia.

« Mn xpnaotponoleite akatdAAnAn kadwdiwaon.

« BeBawwOdeite 611 N napoxn peUPATOG QVTLOTOLXEL OTIG ANAiTNOELG
ToU KAatiotikoUu. Actabng tpogodoaoia i AavBaopévn
Kadwbdiwon pnopel va npokanéoel duoAsttoupyia. Mapakanw
€YKATAOTAOTE TNV KATaAANAN kadwdiwon nplv and tn xpnon
TOU KAlaTLoTIKOU.

« JUuvbéote owata tnv npida otnv unodoxn.

« BeBawwOeite o1l anoouvdéete tnv povada ano tnv Napoxn
pEUPATOG NPLV NPOXWPNOETE O€ 0NoLadnNnoTe £pyacia nou
oXetidetal Pe TNV Napoxn NAEKTPLIKOU pEUPATOG KAl TNV
ao@anela

N




Mpopundgelg /

A NPOEIAOMOIHSH
p

« Mnv gvepyonoleite To peUPa av Npwta dev EXete 0AOKANPWOEL
TNV £yKatdotaon.

« EAv 10 KaAwbL0 TpoPodoaoiag éxel unoaotel ¢npLd, npénel va
avtikataotaBei and tov aviinpéowno aépBig i and
e€e1d1keupéva dtopa, NPog ano@uyn Kivéuvou.

« H Beppokpacia tou YUKTIKOU KUKAwpPatog 6a ival uynAn,
napakanw Kpatnote to kanwdlo dtlacuvdeong Ppakpld and to
owAnva xaAkou.

« H ouokeun npénel va eykataotabsi ocUp@wva pPe Toug €Bvikoug
KavoviopoUuG KaAwdiwaong.

« H eykatdotaon npénel va ekteAsital pévo and e€ouciodotnpévo
npoowntké (cup@wva pe ta npétuna NEC kat CECQ)

 To KAPATIOTIKG £ival N NPWTING KATNYOpiag NAEKTPLIKN CUOKEUN.
©a npénel va ival katdAAnAa ouvdepévn anod évav
enayyedpatia. Napakadw BeBalwOeite o1l eival ndvta yelwpévn
anoteAsopatikg, 61apopetikd pnopei va npokANBEe(
nAsktponAngia.

« To Kitplvo-npdoivo cUppPa oto KALPATIOTIKO €ival KaAwblo
yelwong kat dev pnopei va xpnoiponotnBei yia dAdoug okonoug.

« H avtiotaon yeiwong 6a npéneL va CUPPOPPWVETAL PE TOUG
€OVIKOUG KavoveG NAEKTPLKAG aoPaneiag.

« H ouokeun npénel va tonoBeteital £tol wote n npida va eival
npooBaocipn.

« H KaAwbdiwon 1600 NG e€wTtePIKAG povadag 600 Kal TNG
E0WTEPLIKNG Jovadag NpéneL va npaypatonolndei and
€CEIOIKEUPEVO NPOCWNIKO

« AV 10 PNKOG TOU Kanwbdiou auvdeong Sev eNapkel, Napakanw
ENLKOLVWVNOTE PE TOV NPOPNBEUTN YIa €va véo. ANoPUYETE TNV
enéktaon tou and povol oag.

\. J




Mpopundgels /

A NPOEIAOMOIHEH

(- a 1o KAlPatotiko pe Buopa, 1o BUopa Ba npénel va eival
NPooBdAcipgopetd tnv 0AOKANPWON TNG EYKATACTAONS

N

« @ 10 KAPATIOTIKO XwpIig BUopa, npénel va eykataotabei otn
YPAppn pla acpadnsla Asttoupyiag

AV XpELAOTE( VA PETEYKATAOTNOETE TO KALPATIOTIKG 0€ dAAo
PE€pOG, aneubuvBeite o e€ELIKEUPEVO NPOOWNIKO. AlAPOPETIKG,
pnopei va npokANBei tpaupatiopog n BAaBn

 ENLA£€Te pLa B€on nou eival pakpld and ta wa n ta Qud.
Av gival avand@euktn n napouaia, NnpooBéote £va ppaxtn
yla aopdnela.

« H eowtepikn povada Ba npénel va eykataotabei otov toixo.

\. J

@eppokpaacia Asttoupyiag

Eowrepikr) povada DB/WB(°C) E¢wrepikn povada DB/WB(°C)
Méylotn wuén 32/23 43/26
Méyiotn B£ppavon 27/- 24/18
2HMEIQZH:

« To €Upog Acttoupyiag Beppokpaaiag (e§wteplkn Beppokpaaia) yia
Wugn eival -15°C ~ 43°C. To eUpog BeppoKkpaaciag yia ta poviéAa nou
6ev éxouv avtiotaon npoBéppavong cupnieotn eival -15°C ~ 24°C.

H Beppokpaocia 6€ppavong yia ta poviéAa nou €xouv aviiotaon
npoBéppavong cupnieotn ivat -20°C ~ 24°C.



Ovopaoia e§aptnpdtwyv /

EcwTepIKr) ovado
Eiocodog aépa

MaveA
QiATpa

Bon6ntikd
TIANKTPO

Op1govTIEG TTEPTidEG
Evdeign ‘Evdeign AEKTNG
Wogng AeiToupyiag OAHATOC

P
KFE * E'|5 d &

I
I I ]
"Evdeitn "Evdeign Evdeign
Béppavong  Bépuokpaciag A@Uypavong

E€odog aépa

pnopet va Sla@épelL and Ta Napandavew. TnAexeipioThpIo

H B£on Kal To NEPLEXOPEVO TWV eVOEIEEWV
AvatpéEte 0To NPAYPATIKO Poviéno.

2ZHMEIQZH:
To NPaypatikg Npoi6v Propei va eivat SLaQopeTiko and tnv Napanavw
YPAQIKN Napdotacn, avatpéSte 0Ta Npaypatika npoidvia




Ovopaoia e§aptnpdtwv /

la oplopéva povtéaa: Ma opopéva poviéaa:
Bvéen
'Ev{)aﬁn ’Evéelﬁr) Aéktnc GSPUOTDGOlGC
wugng Aettoupyiag onpartog EvbeiEn IS I:I
Béppavong |
| | R | o ¢ 08d6vn
ok b O & eveeen | EE .
| | L wuEng Y
| | , AéKTNG
‘Evéelgn ‘Evoelgn ‘Evoelgn \ ﬁmoEL‘,’gjfﬁz ——d) E onpatog
Bépuavong  Bépuokpaoiac aguypavong OBOvN N |
'E,vﬁslﬁn
Ma oplopéva poviéna: aguypavene

068dvn

‘Evdelgn
Béppokpaoiag
066vn LED pe xpwpatiotég eVOeiEelg:
AékTnG — Evepyonolnpévn Aettoupyia - MpGowvo xpwpa
ohpatoc Anevepyonolnpévn Agltoupyia - KOKKIVo Xpwpa

L Aettoupyieg pe 0B86vn LED Kal XpwaTIoTéG eVOEIEELG:
Nettoupyia WUENG - Aeukd Xpwpa 31\7

Nettoupyia O€ppavong - KOKKIVO Xpwpa Xg
(pdvo ota povtena pe Beppavon)

Nettoupyia ApUypavong - Mpdoivo xpwpa ‘;‘
Ma oplopéva poviéna:

068dvn

‘Evdelgn
Béppokpaoiag

066vn LED pe XpwpPaTIoTES eVOEIEELG:
— Evepyonolnpévn Asttoupyia - Mpdowvo xpwpa
Anevepyonolnpévn Asttoupyia - KOkKivo xpwpa

AéKINg
onpatog

— Aettoupyieg pe 086vn LED Kal xpwpatotég evOeigelg:
Aettoupyia WUENG - Aeukd Xpwpa 31\7

Aettoupyia O€ppavong - KGKKIVO xpwpa Kg
(pdvo ota povténa pe Beppavon)

Nettoupyia ApUypavong - MoptokaAi xpwpa ‘;‘

H B£0n Kal To NePLEXOPEVO TwWV eVOEIEEWV Propel va Slagépel and ta napandvw.
AvatpE€te 0To NPAypPatiko Povieno.




NANKTpa oto tnAexelpLoTtnplo /

— .

—[ ONOFF ‘ I MODE ]7
"W E )
7| CLOCK | | TMER OMN | |
,l X-FAN I TEMP | TRAER OFF
7| TURBO SLEEP | LIGHT

FAN E'l

000000000000

NAnKtpo Evepyonotnong/
Anevepyonotnong (ON/OFF)

MNANKTPO evanAayng AEITOUPYIWV
(Mode)

- MAAKTPO peiwong

+ MARKtpo augnong
MARKTpO aveptothpa
21 NAAktpo MNepoibwv

MNARKTPO poAoyloy

MNARKTpo Autépatng
Evepyonoinang (xpovosiaksmtng)
MNARKTpo Acttoupyiag kabaplopou
£0WTEPIKNG pJovadag X-FAN

MNARKTpo Beppokpaaiag

NANKtpo Autopatng
ANgVEPYONOLNONG (xpovoSLaKAMTNG)

NAnKtpo Asttoupyiag TURBO
NAnKtpo Acttoupyiag SLEEP

MNANKTPO PpwIEICHOU 006VNG

Elcaywyn otig evoeifng Tou xelprotnpiou /

m S 'EvbEIEn TaxUTNTAg QvePLOTHPa
|’ \ AUTO, = , K ]
| ) o 1-/N\|FAN asll ofcr-F---------- Evbel§n onpatog Asttoupyiag
1 Autdpartn Aettoupyia --r ------ i g v E X-EAN
awoenc - _______] N S e s voELEN X-
I Aertoupyia WEng Ir * 080 '-' ,-' F
I Aettoupyia ApUYPOVONG - - - -~ - “‘ ,-' ,-' D s ST ‘Ev6eIEn Oeppokpaoiag
[ Aettoupyia Avepiotipa --I— ------ oC
I ~. < e e V| ’
| Aettoupyia ©¢ppavong --I ------ ‘(‘g‘ ——— 'EVGElEn TURBO : ’
8 W ¥ P i Ea EvoeIEn puBpLOpEVNG WPAg
——————————— - X’,I ,G) 1ZNZIIZ0Z ONOFF-|- - - - - - - --—- AglToUpyia Xpovodlakontn
"Evbel§n Qpag ---------1 = N ON / OFF
Aertoupyia SLEEP ---------1 Q @«': 3' Q= [ 'EvEEIEN KAEBWPATOG
E N "Evelgn pwtiopol
e iaiiniets "EvbeLEn Nepoidwv (NAVW&EKATW)
N
N
{ ) :Ev6ei€n Beppokpaciag M) : Ecwreplkh Beppokpacia neptBEAAOVTOG }
'\\ M4 :EEwTEpIKA BeppoKpacia NepIBEAAOVTOG )




Aewtoupyieg NANKTIPpWV TOU XElpLoTNpiou/
2npeiwon:

® MOALG cUVEEDETE TO KALPATIOTIKO 0To peUpa, Ba akouotel évag nxog. H €vdelén Asttoupyiag
“(h" eival evepyonotnpévn (H evdelEn evat KOKKLvN) ‘ENELTa Pnopeite va XpNoLPonoLnNoETe
TO TNAEXELPLOTAPLO TOU KALNATLOTIKOU Yla onoladnnote Asttoupyia.

e Otav 10 KALPATIOTIKO £lvVal EVEPYOMOLNPEVO, NATWVTIAG TO KOUPN( eveEpyonolnaong n £vEeLEn
anootoAng oNPatog otnv 08évn Tou TNAEXELPLOTNPLoU “4>" Ba avaBooBnoel pla opd
Kal 1o KApatiotikd Ba kdavel £va BopuBo, auto onPaivel OTL TO OAPA EXEL ANOCTAAEL OTNV
KAATIOTIKA povada.

® Otav 10 KALPATIOTIKO £1val KAELOTO, N evEEIEN oplopol Bepuokpaaciag kal n wpa Ba
ep@avidovtal otnv 08évn tou tnAexelplotnpliou (EQv ol evoeitelg evepyonoinong /
ansvepyonoinang xpovodlakonn Kal 0 pWTEIoPSS lval oetaplopéva, 6a epgavidovral otnv
006vn Tou tnAexelplotnpiov). Kata tnv Agttoupyia tng povadag, n oBévn Ba beigel ta
avtiotolxa €ikovidla Acitoupyiag.

n MAnktpo ON/OFF

Mathote autd TO KOUPML YIa va EVEPYOMOLACETE N va ANEVEPYOMOINCETE TNV CUOKeUN. Otav
EVEPYONOLEITE N ANEVEPYONOLNTE TO KALPATIOTIKG, 0 XPOVOSLAKONTNG KAl N AELToupyia Tou
unvou Ba dlakonouv wotdoo N NpoentAoyn XpOVoU NAPAPEVEL EVEPYN.

E MNAnktpo MODE

MNathote auto To KOUPNL KAl Ol AEITOUPYIEG TOU KALPATIOTIKOU ENLAEYOVIAL KUKALKG EEKLVWVTAG
P TNV autopdtn Aettoupyia (AUTO), enerta WuEn (COOL), apuypavon (DRY) kat téAog
Béppavon (HEAT). Otav evepyonoleite To KAPATIOTIKO EEKIVAEL O auTOPatn Acltoupyia

(AUTO). Ztnv autdépatn Acttoupyia n Beppokpacia dev eppavidetatl otnv 0686vn. Otav 1o
KALPATIOTIKG Acttoupyel otnv Béppavon n apxikn Beppokpaacia lvat 28°C(82°F). ZTi¢ uNOAOLMES
Asltoupyieg n avtiotowxn Beppokpacia gival 25°C(77°F)

ISP
G %
N AUTO % cooL & DRY 5 FAN XX HEAT

MAAKTPO -

H 6eppokpacia nou avagépetal otnv 06évn prnopei va pelwbel. Matwvtag autd to Koupni
pnopeite va pubpioete TNV Beppokpaacia, NATwvTag cuvéxela yla nepinou 2 deutepdnenta, n
Beppokpaata anAddel ypnyopa. Méxpl va apnoete to Koupni n éveelgn °C(°F) Ba epgavidetal
OuUVéxela. H npooappoyn Tng Beppokpaaciag otnv autépatn Asltoupyla dev lvat dtabéaotpn.

ﬂ MAAKTPO +

H Beppokpaacia nou avagépetal otnv 086vn pnopei va augnBei. Matwvtag auto To Koupnt
pnopeite va pubpioete tnv BeppPoKPAacia, NATwVTag CUVEXELD YIa NEPINOU 2 SeUTEPOAENTA, N
Beppokpaacia anndadel ypnyopa. Méxpl va apnoete to koupni n évleg€n °C(°F) Ba epgavidetal
ouvéxela. H npooappoyn tng Beppokpaciag otnv autdpatn Asttoupyla 6ev lvat Siabéoipn.
EUpog puBuLong o kAipaka KeAoiou 16-30°C. EUpog puBuLong o€ KAipaka ®apevait 61-86°F.



Agwitoupyieg NANKTIPpWV TOU XElpLoTtNpiov/
E MAnktpo FAN

Mathote autd To NANKTIPO yia va pubpioete TNV TaxUtNta AEIToUpyiag Tou aveplotnpa:
Autépatn, Xapnan, Meooala, YwnAn kat entAéyovial KUKALKG. ‘Otav evepyonotnoete
T0 KAATIOTIKG 0ag N AEIToUpYia ToU QVEPLOTNPA €ival otnv autépatn taxutnta.

r AUTO ——4——41——4“—'

= Lowfan _«f Middle fan _gfl High fan

Inpeiwon: Katd tnv Asitoupyia apuypavong, o avepiotnpag AEIToUpYEL oTnv XapnAn
Taxytnta.

, N
MAnktpo =l

Matwvtag autd to NANKTPO PNopEite va enNtAEEETE TNV ywvia Nou BEAETE va opioETE TIG
nepaoideg 5laxuong Tou aépa dnwge Palvetal oto Napakdtw didypappa:

= IO I B B
Iy
OFF « =]+ =11

Y€ NePINTWON NOU VW EXETE evepyonotnPévn TNV AEIToupyia kKivnong nepaidwyv lakdyete
TN Asttoupyia, ol Nepoideg akvntonotoUvtal otnv Bon nou Bpiokovtal eKeivn T oTypn.

E/I 10 orMoio Seixvel TG evaAAayEg Twv NEPOIdwY ENAVW KAl KATw 0t OAES TIG BECEIG.

NAfKtpo CLOCK

Miédovtag autd to NANKTpo, avaBoaBnvel n £voelEn (D). MiEdoviag ta NARKIpa augopsiwong
pnopeite va pubpioete tnv wpa. Kpatwvtag natnpéva éva and ta dUo nANKIpa ndvw and

2 deutepodAenta n wpa adAddel apxikd Katd 1 Asnto kabe 0,5 deutepdAENTA Kal €nelta Katd
10 Aentd ava 0,5 deutepdAenta. Katd tnv S1Gpkela nou to oUpBono €D avaBooBnvel niéote
€ava 1o NANKTpo pUBPLONG TNG WPAG Kal Ba ep@avidetal ouvéxela Kat autd onpaivel 6tL n
pUBULON TNG WPAG NPAYHATONOLNBNKE EMLTUXWCG.

E MNAnktpo TIMER ON

Me 10 NANKTPO autd Pnopeite va pubpioete TNV wpa autépatng évapéng Tou KALNATIoTKoU.
Metd to ndtnpa autou tou nAnKtpou to oupBodo (D) egapavidetal, n évdelgn ON
avaBooBAvVEL 0TO TNAEXELPLOTAPLO. MATACTE TO NANKTPO + N - YId va pUBIcETE TNV wpa
aQuToOPaTNgG £vapéng Tou KALPATIoTIKoU. Metd and kabe ndtnpa o xpdvog 6a augdvetal n

Ba pelwvetal katd 1 Aentd. Mathote NapateTapéva yla NepLlocotepo and 2 SeutepdAENTa 1a
nANKTPa + A - yla va pubpioete ypnyopdtepa tnv wpa. MoaAig B€oete tnv enlBupNTh wpa
autépatng évapéng natnote to NAnktpo TIMER ON yla va kataxwpnBel oav evtonn. H évdelgn
ON 6a otapatioel va avaBooBrvel kal 1o oUpBono Ba spgaviotei ava. Ma va aKupwoete TNV
autépatn £vapgn Asltoupyiag Tou KAPaToTikoU : MéALG EeKvhaeL N Agltoupyiag Tou
KAATIoTIKOU BAoeL TNG pUBPLONG NOU €XETE KAVEL, NATNOTE TO NANKTpo TIMER ON yia va
oKupweg([S. Mpiv oploete Tov xpovodiakdntn, BeBalwbeite OtL éxete pubpioel cwotd TNV Wpa
otn povdda.
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Aeitoupyieg NANKIpwWV TOU XELpLOTNpiou/

] naceo x-FaN

MNathote autd to NANKTPO Katd tig Asttoupyieg WUENg n Apuypavong. To ocupBono <%>
ep@avidetal. O ecwTePIKOG aveplotnpag 6a ouvexioel va Acttoupyel yia 10 Aentd wote
VA OTEYVWOEL TOV EVAAAAKTA TNG ECWTEPIKNG HovAdag akdpn Kal Gv 1o KAPATIoTIKO €ival
anevepyonolnpévo. H Asitoupyia X-FAN 6¢ev gival 61abéoipn katd tnv Autopatn
Agitoupyia, otnv Acltoupyia O£ppavong Kal otnv Acttoupyia Avepilotnpa.

m MNAnktpo TEMP

MNatwvtag autd to NANKTIPO Pnopeite va eite tnv opidpevn Beppokpaacia i tnv
upLlotdPevn BepPUoKpacia Tou xwpou.

‘Otav eniAéyete (1 ) 1 kapla veelgn tote epgavidetal n opiduevn Beppokpacia

ToU XWPOU. ‘Otav entAéyete ( 4 ) egpavietal n uplotdpevn BEPPOKPAGIa TOU XWPOU.
Metd and 5 deutepdienta AapBdvel evioAn and To TNAEXELPLIOTAPLO vVa ENAVAPEPEL

OTLG eVOEIELS TNV puBPIZOpevn Beppokpaaia. Akdpa kat 6tav PQavidetal n €voelen

( JJv) n Beppokpacia nou pnopeite va Seite eivatl n oplZdpevn BepPoKPacia E0WTEPIKOU
XWpou, ‘0tav EeKLVAte TNV AEIToupyia Tou KAPATIoTIKoU N Beppokpacia nou BAénete
givat n optopevn.

m MAnktpo TIMER OFF

MoALG NiéoeTe auto To NANKTPO EVEPYONOLELTAL N AElToupyia navong Tou xpovodlakdntn,
onou 1o €lkovidlo TIMER OFF avaBooBnveL.
H pébobog evepyonotnong tou TIMER OFF gival akplBwg n idla pe autiv tou TIMER ON.

m MNAnktpo TURBO

Matnote autd 1o NANKTPO YIa VA EVEPYONOLNCETE/ANeEVEPYONOLNOETE TNV Asltoupyia Turbo.
Me tnv Aettoupyia Turbo enituvxdvetal nio ypnyopa n Yugn n n BEppavon oTovV XwpPo.
‘Otav 1o evEPYONOINCETE EPPAVIZETAL TO avTioToLXo £1Koviblo. Otav aAAddete tnv Asitoupyia
TOU KAIPATIOTIKOU 1 EVEPYOMOILEITE TOV avePLOTNPa, n Acttoupyia Turbo bev ival nAgov
61aBéolpn Kal anevepyonoleital autdpara.

MAnktpo SLEEP

Matnote autd 1o NANKTPO YA VA EVEPYONOLNCETE/ANEVEPYONOLNOETE TNV AELtoupyia Sleep
(Nuxteplvi Aettoupyia Movadag). Monig evepyonotnBel n Asttoupyia Sleep, 1o sleep off
elval oetaplopévo. ‘Otav n govada anevepyonolnbei, n Asitoupyia Sleep akupwvetal.
MoALg opioete TNV Asitoupyia Sleep on, To avtiotolxo €lkoviblo evepyonoleital otnv
0606vn. € auth TNV Acltoupyia pnopeite va pubpioete tov xpdvo Kal va 1o NpocappPiooete
avaAoya pe ug entbupieg oag.‘Otav 1o KAPAtlotkd dounéusl otov Aveplotnpa n KAtw anod
TNV aUTOPatn Agltoupyia, n Asttoupyia Sleep dev gival stabéopn.
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Aewtoupyieg NANKTIPWYV TOU XElpLoTNpiou/
m MNAnktpo LIGHT

MatNoTE AUTO TO NARTKPO VLA Va eNLAEEETE TOV PwTIoPS TNG 006vNG. ‘Otav evepyonolnoetal
TOV PWTIOPG, TO EIKOVISI0 4 Ba eppavioTel kal n évoelEn PwTiopdg 8a evepyonolnBei otnv
006vn. Otav anevepyonoLNoETE TOV PWTLOPO, TO £IKOVISI0 Ba eppaviotei Kal n évoelgn e
otnv 08évn Ba angvepyonolnBei.

EwS1kéG AgLToupyieg /

[ Actoupyia X-FAN )

Matnote autd To NANRKTPO KAta TG Asitoupyieg WUENG n Apuypavong. O E0WTEPIKOG
aveplotnpag Ba ouvexioel va Agltoupyel yia 2 akdpn AENTA WOTE VA OTEYVWOEL TOV
€vanAaktn tNG E0WTEPLIKNG POVadag akopPn Kal 0Tav To KAWATIOTKO anevepyonoleitat.

1. H Asitoupyia X-Fan akupwvetal 6tav EeKLVa TNV AELToUpyia Tou 1o KALWATIoTIKG. H
Asitoupyia X-FAN (AutokaBapiopou) dev eivat 5iabéoipn kata tnv Autépatn
Asitoupyia, TNV Acttoupyia Aveplotnpa kal otnv Béppavon. Me autiv Tn Asltoupyia
agaipeitat n uypaacia Nou Napapével 0ToV E0WTEPLKO evanAdKTn Kat £Tal
anotpénetal n dnploupyia pouxAaag.

2. Otav n Asitoupyia X-FAN €lval evepyonolnpévn, TEpPAtidete n Agitoupyia tou
KALYATIOTIKOU 0 QVEPLOTNPAG TNG E0WTEPLKNAG POVASAag ouvexidel va Asltoupyel yia
nepinou 10 Aentd og xapnAn taxutata. Av BéAete va otapatnosl N Asttoupyia Tou
avepLoTnpa niéote o NANKTPo X-FAN.

Kata tnv anevepyonoinon tou X-FAN Kal epOooV €XETE TEPUATIOEL TNV Agtoupyia
TOU KALWATLOTIKOU, 0 VEPLOTAPAG TNG ECWTEPIKNG Povadag oTapatd apéows.

( Aeitoupyia AUTO RUN )

Otav entAéyete TNV Asttoupyia Auto Run n Beppokpacia nou éxete opioel 6ev Ba
eppavidetetatl otnv 064vn, N povada éxel pubpLotel cUPPwva Pe TNV Beppokpaaia
Sdwpatiou Kal autdpata entAgyeL TNV 1OAVIKA AELTOUPYia yia va SnPLoupynoeL To
16aviko neplBannov.

[ Aeitoupyia TURBO )

Eav evePYOMNOLNCETE TNV KALPATIOTIKA Povada og autiv tnv Astoupyia 1o
KAlpatiotiké Ba douAéwel ndpa noAU anodotikd Kal o€ uwnAn taxytnta yla va YUEeL
n va Beppavel to xwpo. H Beppokpacia tou neptBandovtog npooeyyidel Tnv
enBupnth Beppokpacia ndpa noAu ypnyopa.

Aertoupyia BLOW over heat
(H Asttoupyia LOXUEL yLa OUYKEKPLPEVA povTéna)

‘Otav n povdda Bpioketal og Asitoupyia Beppdtntag M autdpatn Acttoupyia
B€éppavong, 0 CUPNLEOTNG KAl 0 E0WTEPLKOG avePLOTNPAG Bpioketal og Asitoupyia,
YLa VA anevepyonoLnoeTe TN Povada, o CUPMLESTNG Kal EEWTEPIKOG avepLoThpag Ba
OTAPATAoOoUV va Asitoupyouv. OL Nepoibeg entotpéPouv otnv oplddvtia B€on, Kal o
E0WTEPIKOG avepLoTNPag Ba Acttoupyel o€ xapnAn taxytnta tou aveplotnpa, 10
beutepoAenta apydtepa, N povada Ba oBnoel.
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EldIkEG AgLToupyieg /

[ Néa Asitoupyia anondywong )

‘Otav 1o KAAatioTiké ival anevepyonolnpévo, NIECTE Kal KPAatnote To NANKTpo MODE yia 2
deutepdenta yla va nepdoete otn Asttoupyia anondywong H1. Metd thv evepyonolhon tou
KAlgaTiotikoU n Asttoupyia anondywaong eival pubpiopévn oto OFF and TG EpyooTacIakég
puBpioelg.‘Otav 1o KAATIOTIKS gival og Asttoupyia anondywaong, n 08évn avaypdeel thv
€vbelgn H1.'Otav pubpidete tnv Asitoupyia Béppavong, n 0Bévn B6a avaBooBhaoel 5 popég yia
5 deuteponenta. Meta and autd n 066vn Ba avaypdyel tnv pubplopévn Beppokpacia
Béppavong. EAv péoa o€ autd ta 5 Seutepdienta NiEoETe Ta NANKTPA +, - KAt TIMER 6a
akupwOei n Acttoupyia H1 kat n 066vn Ba avaypdwel thv pubplopevn Beppokpacia. Ma va
aAnagete tnv BaBpovdpion Beppokpaciag petaly Babpwv Kedloiou kat dapevait, petd tnv
eloobo otnv Acttoupyia H1, n évéel&n tng Beppokpaciag Ba anndgel otnv B€on nou
avaypdagetal n £veelgn H1.

06nyod¢ Asttoupyiag /

[ revikn Asitoupyia )

1. Na va evepyonolnoete TNV Povdda, nNiEcte 10
nAnktpo ON, n povdda Ba Eekivhael TNV Acttoupyia. Ma
Va anevepyonoLlioeTe TNV povasda niéote to nAnktpo OFF. O—ro

2. @ va evepyonolnoste onoladnnote Asttoupyia el [ B —®
niéote to NAnKtpo MODE.

3. Ta nAnktpa +/- pubpidouv tnv embupnth
Beppokpacia. Kata tnv autépatn Agttoupyia ta
nAnKtpa +/- dev eival dlaBéopipa.

4. EvepyonolnoTte TNV AEITOUPYLa TOU aVeEPLOTNPA
niedovtag to NANKTpo FAN pnopeite va pubpioste tnv
TAXUTNTA TOU QVEPLOTNPA and auto To NANKTPO,
pnopeite va entAegete autdparo, uynAn, peoaia n
xapnAn taxvtnta

5. Miégovtag 1o NANKIPO /| pnopeite va entAégete tnv
Béon Twv nepoibwv

[ﬂpompeukéc ﬂsttoupvisa

1. Av entAé€ete 1o nAnktpo Sleep (Nuxtepivi
Agltoupyia) pnopeite va pupbioete avanoyo tnv
Asitoupyia.

2. EntAéyovtag tnv Asitoupyia TIMER ON kat TIMER
OFF pnopeite va pubpioete tov xpovodlakontn
avdnoya pe To Xpovo nou entbupeite va AItoupyei To
KALPATIOTIKG 0ag.

3. ['la va evepyonolNOETE M va anEVEPYONOLNCETE TOV
@wtopo (LIGHT) niéote autd to NARTKPO.

4. Eav BéActe va evepyonolnoEgte TNV Agltoupyia Turbo
niéote autd to NANTKPO.
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AVTIKOTAOTOON HTTATAPIWY TOU XEIpIOTNPiou /

. ™
Mrratapieg
1. Miéote 10 Niow PEPOG TOU tnﬁ’EXELplp'[np'lOU &, oUpte Toodémon ¢ |
NpogG ta KAtw Onwg Seixvel To BEAoG, £wg Otou va Byei to \ 3
KaAuppa tng B€0NG TwV PNatapLwy. \ \ %
2. Avtikataotnote TG 6Uo pnatapieg Enpdg @optiong 7# ATopdkpuvon

(AAA 1.5V) TonoBeTWIVIAG TIG 0TOUG 0WOToUG NOAoUG
u + n KG[ M_" .

3. TonoBetnote Kal NdAL 1o KAAUPPA NG BNKNG Twv
pNataplwy.

KéAuppa Bikng pmmarapiwy

&

I VEIOZH 4 \

« Katd tnv Asttoupyia, yupiote tov nopnd anootonng evioAwy Npog TNV E0WTEPLKN
povada.

« H andotaon tou tnAexelplotnpiou anod tnv ecwTepikn povada dev Ba npénel va eival
peEYaAUTEPN TWV 8 PETPWV Kal bev Ba NpéneL va undpxouv epnosdla Petagy Toug.

« H eknopnn evtoAng pnopei va ennpeactei eUkonAa 6tav undpxouv 0To XwWpo AAPNES
@Bopoiou n acUppata tNAEpwva. To TNAENELPLOTAPLO NPEMEL va BpiokeTal kovtd atnv
€0WTEPLKN Povada Katd tnv SLApKELa AELTOUPYIAG TOU KALPWATIOTIKOU.

« Kdvte aviikatdotaon dlwv pnataplwyv 6tav auto anatteital.

«’0tav &V XpNOIUOMOLE(TE TO KAPATIOTIKO YIa HEYAAO Xpoviko didotnpa, BydAte g
pnatapieg anod 1o tNAEXeELpLOTAPLO.

« Eav 1a oUpBoAa oto TNAEXELPLOTAPLO Ppaivovial 6oAd n &ev @aivovial kaBdAou
QVTIKATaoTNOTE TIG Patapieg toug.
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Agrtoupyia EKktaktng Avaykng /

r
Y€ NepiNTwon Nou To TNAEXELPLOTNPLO Xabel N kataotpaei, pnopeite va
XPNOLJONOLNCETE TOo BonONTIKG NANKTPO YLa VA EVEPYOMNOLNCETE KAl vVa
ANEVEPYOMOLNOETE TO KALPATIOTIKO. AVoi€Te pe npoooxn TNV Npdcoywn,
natnote 1o BonBNTkG NANTKPO auX YA VA EVEPYOMNOLNCETE M va
anevePYONoLNOETE TO KALWATIOTIKS. OTaVv EVEPYOMNOLNOETE TO KALPATIOTIKO Kata
auTo ToV TPONO AEltoupyel oto Autdparo.

MAnkTpO BonBnTikAg
Aeitoupyiag AUX

/A MNPOZOXH:

Xpnolponolnote UAlkd povwpévo yia va NaTtACETE auto To NANKTPO

\.

KaBapiopog & Zuvinpnon/

" A\ NPOZOXH

~N

TNV ano@uyn nAektponANgiag.

B Mn nAgvETE TO KAPATIOTIKO PE vePO - Kivbuvog HAsktponAngiag.

B Mn xpnolponoleite 61aBpwtikd UYpPO YLa Tov KaBapLopo TouU KALPATLOTIKOU.

N

B AnevepYonolNoTe 10 KALWATIOTIKO KAl anoouvEEoTe To and TNV Napoxn peUPATog yia

Ka0apLopog tng npocoyng TNG ECWTEPLKNG povadag

Ma va kabapioete TNV NpOCOYN TNG ECWTEPLKNG POVASAG PNOPEITE va XPNOLPONOLNCETE €va

€AAPPWS vwno Navi.

Znpeiwon: Mnv agalpeite Tnv Npécoywn anod TNV €0WTEPIKA JovAda NPOKELPEVOU va TNV

KaBapioete
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KaBapLopog kat suvinpnon /

C Ka@aplopog twv (piﬁtpwv)

[ , . N /4 R ,
Avolgte Tnv npocoyn KaBapLopog pintpwv
TpaBné&te npog ta Ndvw 6nwg 3 @ Xpnoyonoliote £161k6 navi ouAoyng oKovNg,
NAEKTPLKNM oKOUNA 1 kaBapioTe To pe veps (oxt

Oeixvel n elkova. AveBdote tnv napanéve and 45°C)

npoooyn O€ OUYKEKPLPEVN YwVIa ® Otav 10 PiAtpo €ival MoAl Bpdpiko cuviotdat
0 KabaplopGG Tou va Yivetal pe vepo.

Eav entAegete va kaBapioete to pirtpo pe vepo,
GPACTE TO Va OTEYVWOEL NGPa nonu kana.
I'Ipoupnote Va TONOBETNOETE TO PIATPO Yia va
OTEYVWOEL OF OKIEPO PEPOG. BeBaiwBe(te kata
TNV £NavatonoBéTNon Tou PIiATPoU OTL €XeL
oteyvwoeL Ndpa noAu kand.

. J

(. , , N
A@aipeon @idtpou
A@alpéote 1o QiATpo Onwg \_ J
napakdtw. ~N

Enavatonobétnon diAtpou

ETTGVCITO'ITOGETﬁO‘TS TO QIATPO OTTWG PaiveTal

OTNV TTAPAKATW EIKOVA. ETTETA KAEIOTE TTPOCEKTIKG
TNV pdooyn NG sowTeleng

povadag =

A NPOzZOXH

m To QIATPO TNG E0WTEPIKNG povadag Ba TTpéTTel va kabapideTal TOUAGYIOTOV ava 3 JrVEG.
2 € TTEPITITWON TTOU TO TTEPIBAAAOV TTOU AEITOUPYEI TO KAIMATIOTIKO €Ival ETTIBAPUPEVO UE
oKOvN ) PUTTOUG GUVICTATAI O TTIO OUXVOGS KaBapIouog.

m Mnv ayyiCete Tov €0WTEPIKO EVAAAAKTN KAl TA JETAAAIKG OTOIXEIQ TNG ETWTEPIKAG
HovAdag TTPOG aTTOPUYH TPAUUATIONOU.

m Mnv XpnNOIYOTTOIEITE QWTIA 1 TIIOCTOAGKI JAAAIWV VIO VA OTEYVWOETE TA PIATPA. ZoBapdg
KivOuvog TTapapdpewaong Twv QIATpwY, EKOAAWONG TTUPKAYIAS | GAAWY TPAUUOTICUWV.
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KaBaplopog kat suvinpnon /

Znpeiwon: EAEYX0G NPLV TNV ENOXLAKN XpAoN

1. EAéygte €dv ol eicobol Kal £€0601 aépa Tou KALPATIoTIKoU 6ev epnodidovrat.
2. EA¢yE€te av 1o QLG Kal n npida Bpiokovtal o€ kaAn katdotaon.

3. EAéy&te éav ta @iAtpa eival kabapa.

4. EAéygte edv ta otnpiypata BAong tNG e€WTEPIKNG PHovaAdag €Xouv KataoTpagei i
61aBpwbel. Ze auth TNV NePINTWON KANEoTe APeaa 10 €0UCLOSOTNPEVO Sservice.

5. EAéy&te edv 0 owAnvag anootpdyylong éxel NABeL ZAPLa. X autAv TNV nepintwon
\ Kan€ote apeoa 1o §ouclodoTNPEVO Service. /

Inpeiwon: £éAgyXog PETA@ TNV ENOXLAKN XpHhon

1. Anocuvééote tnv Povdda and tnv Napoxn Tou peUPatog.

2. KaBapiote ta gpiAtpa Kal tnv npocoyn NG E0WTEPLKN Pévadag

ZnuEiwon yia TRV avakKUKAWON TG Hovadag

1. NoAAG and ta uAlkd ouokeuaoiag eival avakukAwalua. NapakadoUpe anoppintete ta
UALKG oUOKeuaoiag pe tpono ac@ann yia to neplBdnnov.

2. e nepintwon nou BeANceTe va anoppiyete To Nanld oag KAPATIoTIKG, aneubuvBeite

OTLG TOMNIKEG ApXEG MPOKELEVOU Va Napabobel o€ E161KG KEVIPO NEPLOUANOYNG KaL
avaKUKAWONG NAEKTPOVIKWY KAl NAEKTPOAOYIKWY EEaPTNPATWY Kal £€onAlopoU.
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06nyo¢ eniduong ducAeittoupylwv/

CAvc'lﬁuon FEVIKWV watvopévwv)

Mpiv KaNéoete KANolov £EEIBIKEUPEVO TEXVIKO YIa ENLOKEUN, EAEYETE Ta NApaKdtw. EAv N
BAABN napapével ENKOVWVNOTE PE ToV NPOoPNBeUTn N Pe e€ouctodotnpévo TnPa oépBLg.

H ecwtepikn
povada dev
AapPdver tic
EVTOAEG TOU

TNAexelpIoTNPiou
nTo
TNAEXEIPIOTNPIO
Sev éxel kapia
avtibpaon

Aev Byaivel
aépag ano v

E0WTEPIKNA
povada

EmiAuon

Yndpxel onpaviikn napepBoaAn (and
OTaTIKO NAEKTPLOPO, 0Tabepn Tdon)

To TNAEXELPLOTAPLO BpioKeTal EKTOG
€PBénslag

Yndpxouv epnodia

0 nopndg TwV EVIoAWY Tou
TnAgxelploTnpiou BAEneL Tov
alednThpa ANYNG EVIOAWY
NG ECWTEPLKAG Povadag

Yndpxet peydan euaiobnaia énwg
B0A£G elkOVeG N KaBOAoU eVOEIEELG
OTO TNAEXELPLOTNPLO

Agv UNGpxouv eVoEIgeLG 0T
TNAEXELPLOTAPLO

Ynapxet Adpna @Bopiou aTo Xwpo
nou AELTOUPYEL TO KALPATIOTIKO

Teppatiote tn Agttoupyia tou KﬁIUGIIOILKﬁ
0ag, SLGKGYTE TNV NAPOXN pEUPATOG -
BvoZovmc Vv npida. Neplpévete 3 Aentd.
‘Enetta §avatonoBetiote tv npida kat
EVEPYOMOLAOTE TO KAIPATLOTIKO.

H epBéAela yia tnv IKavotnta ANYNG
evIoAW®V gival ewg 8 pérpa and v
€0WTEPLKA POvasdag.

AnopakpUVETE ta epnodla

Enlﬁeﬁts N owoth ywvia énou o
Mopnog eVIoAwV TOU TNAEXELPLOTNPLOU
BAgneL Tov aloBnTtNpa ARYNG EVIOAWV
NG ECWTEPIKNG POVAdag

EAéyEte TG pnatapies. EAGv n 1oxUg
TOUG €lval xapnAn aVIIKATaoTNOTE
TG.

EAEYETE TO TNAEXELPLOTAPLO
napoucladel kanota ¢nptd. Eav vat
QVTIKATAOTAOTE TO.

« \ELTOUPYEIOTE TO TNAEXELPLOTAPLO
Mo KOVIA OTNV E0WTEPLKN PovAada.

» 2Bnote TNV Adpna @Bopiou Kat
Sokipaote €ava.

01 agpaywyoi €10660u 1 £€660u
€lvat pnAokapLopévol.

Kata tnv Aettoupyia Béppavong, n
E£0WTEPIKN BEPPOKPATIa TOU XWPOU
£€ptaoe tnv BepPokpacia tng
puBpLONG

H Agitoupyiag tng Bppavong ponig
€vepyonoLibnke

AnopakpUVETE Tta ePnodla \
MoALG entteuxBei n Beppokpaaia

puUBpLONG, otapatd va Byaivel aépag
and TNV E0WTEPIKN POvada

a va pn Byel naywpévog agpag, n
E0WTEPLKA Povada Eekiva tnv
Asttoupyia B€ppavong Pe pla pikpn
kaBuotépnon €wg dtou Zeotabel to
£0WTEPIKG oToIXE(0. ELlVal PUOLOADYIKN

AsLtoupyia /
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06nyo¢ eniduong ducAettoupylwv/

®awvépevo |

EAegyxog Katdotaong

Eniduon

To |

KALYATLOTLKO
bev |
AELTOUPYEL

Algkonn peupatog

To @I éxel pneL xanapd otnv Npida

H ao@dnela n o aopanslodlakontng dev
Agitoupyouv

To kaAwblo tpoPodoaciag éxel NpdBAnpa

To KAPATLOTIKG EEKIVNOE va AgLtoupyel
€ava apéows PonLg teppatioate tnv
Agltoupyia tou

H pUBpLon and To TNAEXELPLOTAPLO ELVaL
Aabog

~

Meppévete €wg 6Tou ENAVEABEL
10 pedpa

EnavatonoBetnote tnv Npida

ZntNote ano eEELBIKEUPEVO TEXVIKO Va
QVTIKATAOTNOEL TOV 0PANELOSELAKONTN
A TNV aoPanela

Znthote ano eEELBIKEUPEVO TEXVIKO Va
QVTIKATaoTNOEL TO KaNWdLlo

MNeplpévete yia 3 AeNTA Kal petd
€eKIVNOTE NAAL TNV AELToUpYia tou

AAAGETe TNV pUBPLON TOU
TnAexelploTnpiou

/

Byatvel AEUKO
VEQOG aépa
péoa anod tnv
ECWTEPLKN
HOvaba

H eowtepikn Beppokpaacia kat n uypaaia
Bpiokovtal og uYnAG enineda

0 aépag and v ECWTEPLKN Povasda \
Naywvel ypryopa Peta anod Aiyo n
Beppokpaaia Kkal To eninedo
uypaoiag NEPTEL KAl TO AEUKO VEPOG
aépa e€apaviletal

/

Aev pnopeite

va pubpioste
mnv |
enbupntn

Oeppokpacia

Angdoon
Wogng n
O0éppavong
BN anodotikn

pn .
LKavonoLlNTIKN

To KAWWATIOTIKG AETOUpYEl oTNV
autépatn Asttoupyia (AUTO MODE)

H enilBupnth Beppokpacia Eenepvd to
PEyLoTo €UPOG PUBPLONG TNG
Beppokpaaiag

H Beppokpaaia dev pnopei va anAGEeL
kata tnv Agttoupyia AUTO. Edv BéAete
va annd&ete tnv Beppokpacia Ba
npénetL va anAdete tnv Agttoupyia.

To €Upog puBpLIONG Beppokpaaciag
gival 16°C ~30°C

/

H tdon €wval noAu xapnAn;

Ta @iAtpa €lval Bpwpika;

H enilBupnth Beppokpaaia Bpioketat
£VTOG EUpOUG Beppokpaoiag;

MNépteg N Nnapdbupa €ival avolkig;

MNeplpévete péxpl va anokataotabel rm
Ttdon o€ QUOLOAOYIKA enineda

KabBapiote ta pidtpa

Mpooappdote TNV eNBUPNTA
Beppokpacia évtog eUpoug

KAgiote g ndpteg  ta napdbupa

/
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06nyod¢ eniduong ducAettoupylwv/

Byaivel pupwbia
ané to
KALPATLOTIKO

To KAPATLOTIKO
§ekivnoe
€apvika va
AsLtoupyei

AKouyetal
066puBog pong
vepoU otnv
£0WTEPLKN
povada

OopuBog
onacipatog

EAeyxog kardoTtaong

EttiAuon

YndpxelL nfiyn oopwv and ta
€nNNAG, N tolydpa KA.

E€aneiyte TG NAYEG OOPWV

KabBapiote ta gpidtpa

Yndpxel napepBoAn dnwg KEpauvog
N aoUpPATEG OUOKEUEG KAM.

Anoocuvééate and tnv Napoxn
PEVUPATOG TOU KALPATIOTIKOU.
Juvbéote €ava Kal AEIToUpyNaTE
€K VEOU TO KALPATIOTIKO.

MoALG Eekivhoate M PoALG
Teppatioate TNV AgLtoupyia tou
KALPATLOTIKOU

0 AXog NPoépxetal and tnv pon
TOU WUKTIKOU uypoU pPéoa otnv
E0WTEPLKN povada. Eval
@uaoloAoyIKNn Agtoupyia

MoéALG evepyonolnoate n
anevePYOmnoLNoate TNV AELToupyia
TOU KALPATIOTIKOU

Aéyw aAdayng tng Beppokpaciag
10 NAQOTIKAG h dAAa pePN Tou
KAWPaTLoTtikoU ouotéAAovtal h
Slaoténnovtal pe anoténeopa va
akouyetal B6puBog oav ondotpo

N R
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[ Kwdikoi BAGBng )

« Otav NpokUNTeL Kanola BAAaBN, n £vdelEn Bepuokpaciag n N E0WTEPIKN Povada
Ba avaBooBnvel kal Ba epgaviotel Kwdlkdg BAdBNG. Mapakdtw undpxel o
nivakag dnou pnopeite va cupBouAeuteite T1G avtiotoixeg evoei€elg BAaBuwv.

Kwdikog
BAGBNC

MBavr) Stadikacia emiluong

E5

E8

us8

H6

G5

F1
F2

Znpeiwon: Ze NePINTwWON NOU £PQAVICTEL KANOL0G AAA0G KWBIKAG,
napakanoUpE ENKOWVWVNOTE PE To e§0UalodoTtnpévo OEpBIG.

\

B ¢ nep(NTwon Nou eP@avioTolyv ta KGtwbl patvopeva, NapakaAoUPe TEPPATIOTE TNV AELTOUPYIa Tou
KAPaTtotkoU Kal BydAte to @ig and tnv npida apéows.
TNV OUVEXELQ ENLKOVWVNOTE PE T0 €§oublootnpévo oepBLg yia TNV NLoKeUn tng BAABNG.

« To KaAwb10 Napoxng pelpatog éxel unepBeppavOel N kataotpaPei
« Yndpxel aouvnBLoTOg NXOG KAta tnv Asitoupyia

« O aoQantelodlakONTNG NEPTEL GUXVA

« Mupwd1a kappévou Byaivel and to KAPATIOTIKO

« Yndpxet 8lappon anod tnv E0WIEPIKN povada

Mnv €nNIoKEUAZeTE M €NAVATONOBETETE POVOL 0AG TO KALJATIOTIKO
Y€ NepINTWOoN NoU 1o KAPATIOTKO Asltoupyel KdTw and acuvNBLOTEG CUVONKES
pnopei va npokAnBei BAABN, nAektponANEla, pwTLd M TPaUPATIoPdS




Awdypappa npotewvopevng tonodétnong /~

TouNdxLoTov 15cm

AméoTacn armo Tov Toixo

TOUAAYIOTOV 15cm

Anéotacn and o matwua
TOUAGYIOTOV 250Cm

O T T TL T T I( (@
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Epyaneia ywa tnv eykataotacn/

[ 1 ANQAdI 2 Katoaiodl 3 KpouaoTikd Apdrravo )

4 KegpaAn Tputtaviou 5 EkxuAwTh XoAKoowARva 6 AuvapuokAeido

7 KA&1di T0tT0U AAev 8 Kogptn cwAnva 9 AvixveuTn dlappong

10 AvTtAia kevou 11 Metpnmg Mieong 12 Métpo

13 EowTtepikd e€dywvo KAeIDI 14 Tawvia yeTprjparog )
m o [MapakaAoUpe KaAéoTe TO €§0UBIOBOTNUEVO GEPRIG 1 TTICTOTTOINKEVO TEXVIKO )
yla TNV €yKOTAOTACN TOU KAIJATIOTIKOU 0OG

\_ e Mnv xpnoipoTtroigite akatdAAnAo KaAWSIO TTaPOoXNG PEUUATOG )

Enidoyn B€ong yia tnv eykatdotacn /

Baoikég TrpouTtroBéaelg

H eykatdotaon tou KAPATIoTikoU ota KAtwbL pépn pnopeil va npokanéaoel Suoneltoupyieg.
e nepintwaon nou dgv undpxel AAAn evanAaktikn napakadoupe cupBouneuteite to onpeio
nwANoNG A TNV aviinpoowneia.

1. Mépn pe duvatn gotia BeppdTnTag M atpou N eUPAEKTWY AEPiwV M CUVELAoHO
TwV Napandvw.

2. Mépn pe upnAn ouxvoTNTa NAEKTPOPAYVNTIKWY KUPATWY 0nw¢ padlopwva,
LATPIKAG PnxavApata KA.

3. Mapdktieg NEPLOXES.

4. Mépn 6nou undpxouv AAdla i Blopnxavika aépia.

5. Mépn onou undpxel BeLKO aéplo

6.AAna pépn Gnou enikpatouv LOLaiTEPEG CUVONKEG.

7. H gowtepikn povdda dev npénel va eykablotdtal péoa oto pnavio.

EcwrtepikA povada

1. Npooé€te va pnv epnobdidetal n ei0odog N €€660¢ Tou depa kata

TNV AELITOUPYIa TNG CUOKEUNG.

2. EntAé€te éva onpeio onou pnopel eUkoAa va npayyuartonoleitat n
anootpdyylon TwWV CUPNUKVWHATWV.

3. EntAégte éva onpeio BoAkd yia Tn oUvdeon TNG EEWTEPIKNAG pJovadag
o€ npida.

4. EnlAé€te €va onpelo onou ta natdld dev éxouv npdécBaon.

5. EntAégte éva onpeio onou propel va aviéxel 1o BApog TNG E0WTEPLIKAG
povadag kat dev Ba augavel 1o eninedo BopuBou Kat tig SOVNOELS.

6. H ouokeun npénel va eykataotabei o€ éva onpeio 2,5 pétpa and to
ndtwpa.

7. Mnv gykataotnoete TNy pdvada ndvw ano onoladnnote NAEKTPLKN
OUOKEUN.

8. 10 TNV KAAUTEPN AELITOUPYIA GNOPUYETE EVIEAWG XWPOUG OMOU
upiotavtal Aapntnpeg @Bopiou /
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Analtnoelg yia tnv NAEKTpIKN ouvdeon /~

[ 06nyieg Aogpaneiag )

1. Mpénel va akoAouBouvtal niotd Aot ol Kavoveg nou SLENOUV TOUG TONIKOUG KavovIoHoUg
Kata tnv eykatdotaon.

2. ZUp@wva Pe Toug TonikoUg Kavoviopoug, Xpnalgonotnote KatdAAnAo KUKAwA
Napoxng pevlpatog Kat aocpanetodlakéntn.

3. BeBawwbeite nwg n napoxn peUPATog GUVASLEL P TIG aNAlTNOELG TOU KALPATIoPOoU.

4. Tuvbéote 0wOoTA TO KAWL TNG PACNG, TOU OUSETEPOU KAl TO KaAwdlo Yelwang atnv
npida.

5. BeBalwbeite nwg €xete SIAKOWEL TNV NAPOXA PEUPATOG NPLV NPOXWPNOETE OE
onoladnnote epyaoia €xel va KAvel Pe 1o peUpa Kat tnv aopdnela.

6. Mnv enava@épete TNV Napoxn peUPatog NpLv TEAEIWOETE TNV eykatdotaon.

7. Z& nepintwon nou 1o KaAwdlo Napoxng PEUPATOG £ival KATECTPAPPEVO NpENEL
Va avilkataotabei povo ano EEISIKEUPEVO TEXVIKO WOTE Va anoPeuxBel niBavog
TPAUPATIOPOG.

8. H Beppokpacia tou WuktikoU KukAwpatog Ba elval uynAn. Kpatnote o
KaAwdLo PakpLd and ToUG YUKTIKOUG 0wANVEG Xankou.

9. H ouokeun npénel va eykataotabei pe Bdon toug SleBveig kavoviopoug
KanwdLwoewv.

( Anawthosig Meiwong )

1. To kAwatiotikd 0ag ivat NAEKTPIKN GUOKEUN NPWING KAAoNng. MNpénelL va
undpxel kataAAnAn yeiwon, pe €181KN CUOKEUN yelwong and €eLBIKEUPEVO
TEXVIKO. BealwBeite Nwg n yeiwon lvat NAvia anoteAeopatikn. e S1aPOPETIKA
nepintwon pnopet va npokAnBel nAektponAngla.

2. To KaAwbdLo NG Yeiwong 0To KALPATIOTIKO €LvVal KITPLVO-NpActvo Kat dev pPnopel
va xpnotonotnBei yia aAdo okono.

3. H avtiotaon yeiwong npénel va €lval cUPPwWVN PE ToUG £€BVIKOUG KaVoviopoUg
ao@ansiag NAEKTPIKWY EYKATACTACEWV.

4. H ouokeun npénel va tonoBetnbel o€ pépog onwg n npida va wvat
npooBdactpn.

5.’Evag 81akdNTNG anokonng nNpénelL va eykataotadei pe 3 xiAlootd dvotypa
€NA@NG o€ 6AoUG Tou NOAOUG.
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Eykatdotaon tng EOWTIEPLKNG povadag /~

Bnpa Npwto: EntAéEte 1o pépog 6nou Ba EYKATAOTNCETE TNV ECWTEPLKN Povada
Mpoteivete 0TOV LOLOKTATN T0 0WOTd PEPOG YIa TNV TONOBETNON TOU KALWATIOTIKKOU Kal
OPLOTIKOMNOLNOTE TNV £yKatdotaon padi Tou.

M NN I BN BN BN BN BN B BN B S BN B S B S B B B B B S . ..

Bnpa Asltepo: TonoBethote tnv Bdon othpL{ng TG e0wTePIKNG povadag

1. Kpepdote tn Bdon otnplEng otov toixo. Mpooappdote tnv o€ opldovua Béon pe 1o
aA@AadlL kal otn ouvéxela onpadéwte pe to katoaBibl guidxvovtag TpUneg OToV ToiXo
2. AvoI€Tte TIG 0NéG NoU €XETE ONPABEWEL OTOV TOIX0 PE TO TPUNAVL ( KaTdAANANG
S1aTopNG) KAl 0TNV CUVEXELA TONOBETACTE OTIG ONEG TO NAAOTIKO Nap£PBLopa TNG
Bidag.

3. Bibwote tn Baon otAPLENG OTOV TOiX0 PE TIG avtioTolxeg Bideg (ST4.2X25TA) Kal
OTNV OUVEXELa AEYETE av N BAon éxel TonoBeTnBel 0wotd Kal ouykpateital otabepd
and g Bideg. Av ta nAaotikd napepBiopata sival xanapa avoi€te dAAn tpuna oe
6tnAavo onpeio.

Bnpa Tpito: Avolypa tpunag owANVWOoEwWV

1. EntAé€Te TNV TPUNA OTOV TOIXO YIa TIG WUKTIKEG OWANVWOELG CUPPWVA LE TNV
KateuBuvon Twv owANVWOEWV and TNV E0WTEPIKA Jovada. H tpuna auth 6a npénel
va gival Alyo xapnAdtepa and tnv Baon otnpLgng énwg paivetal oto didypappa
napakdtw:

18K:

0ix0g

Améo |
aon
ans
Tov
o0 1
150mm

N —
ApioTepd
D55mm.
(MAaivey TpUTIa CwAAVa) (MAaivry TpUTTa CWARVa) (MAaivr) TpUTIa CwARVa) (MAdiv) TpUTTa oWARvVa)

2. Avoi€te tnv TpUna pe didpetpo ®55 1 O70 cUpPwva Pe v entAgypévn B£on Twv
OWANVWOEWY TNG ECWTEPIKNG Jovadag. Ma tnv opann pon Twv CUPNUKVWHATWY N
TpUna 6a npéneL va €xel KatnPopLkn kAion 50 - 100.
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Eykatdotaon £0WIEPLKNG povadag /

(EowTalerﬁ —— E&wrTepikn

2nueiwon
«'Otav avoliyete TG TpUneg NpooELte

WOTE Va PNV Peivel J€oa 0Toug oKOVN
kalL NaBete pETpa aopansiag kata to D55/
Gvolypa Twv onwv. 10° 7 T

« Ta nAaotikd napepBiopata bev 5-10 70
napéxovtal kat Ba npéneL va
ayopaoctolV XwpLoTd.

Bnpa Tétaprto:

1. O1 owANVWOoELG propouv va Byouv I 2. MéAg emAéEete tnv katelBuvon Twv
npog ta 6e€1d N niow 6¢€14, aplotepd n | owANVWOoewWY and aplotepa n deg1a,
niow aplotepd. KOWTE TN OXETIKA TPUNA OTO KATw NAALvo
I pépog tou kAwatioTikoU.
| Aplotepd AeCic
ApWOTERC " Niow 1 K
N , aplotepd | - noytetv . L
B MNiow 6810 " puna

BApa Népnto: ZUvHeon TWV YUKTLKWV OWANVWOEWYV TNG
£0WTEPLKNG Hovadag

1. TonobBeteiote Tov owAnva uypou kat agpiou
otnVv KatdnAnAn B€on ouvdeong

YUvdeopog Pakép ZwAnvag

OWANVWOEWV
2. Zuoigte 1o avtiotowxo pakdp eAaPpa pe 1o
XEpL. : 4

3. Mpoaoappdote oto duvapodkAaeldo tnv ponn cUoPIENG CUPPWVA HE TOV NAPAKATw
nivaka. TonoBeteiote 1o €€dywvo KAedi oUoPLENG otnv otaBepn neAupd NG cwANVAg Kat
10 SUVaPOKAELSO OTO PAKOP. ZUCPIETE TO PaKOp Pe to duvapokneldo.
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Eykatdotacn e0wIEPLKNG pévadag /

E€dywvo (Aldusrpoc ma&ipadiov Pomm cvo@iéng (N.m)
KAE16i D6 15~20
Pakdp @ 9.52 30~40

SwAAVac D12 45~55
Auvapdrhelso ) d 16 60~65
/ 7777777777 L ® 19 70~75 )

YukTikdg owAvag

4. TUAIETE TIG WPUKTIKEG OWANVWOELG PE ; )\ )

TO QVTIOTOLXO POVWTLKO UALKO Kal

tunite To pe tawia. ‘ ) )
Movwuévog owhnvag

1. Yuvbéote 10 owANva anootpdyylong Pe
TNV aVIioToIXN 0WANVA TOU PNXAVAPATOG
and 1o AgKaVAaKL CUPNUKVWHATWV. Twhhvag
AmooTPAYYIONG
E€wtepikn owArva

2. Zppayiote tnv évwon
€ tawia. ,

H E€wrepikyy ZWAvag

owhrjvg/ QITOOTPAYYIoNng

Tawia

ZWAAVAG amooTpdayylong

> nueiwon: /——\ -
® [pooBéote pdvwaon oto owAnva
QNOGTPAYYLONG TNG ECWTEPIKAG POVABAg m ) ) ) ) )
WOTE Va YNOGI0ETE Ta CUPNUKVWKPATA.
/
® [AaQoTIKG €€aPTAPATA oUVHEDNG Kal ﬁh\

€MNEKTAONG OEV NapExovIal.

Movwuévog cwhnvag

BApa’EBSoPO0: TUVOEDTE TO KAAWSLO TNG EOWTEPLKAG Povadag

Mpdooyn Bida

1. Avoi€te Tnv Nnpéooyn, a@ailpécte TN
Bida anod 1o KAAupPa twv KaAwbdiwv =
Kal kateBdote 10 kKdAuppa kaAwdiwv

KAAUPHA KOAWSiwv
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Eykatdotacn e0WIEPLKNG Povadag /

2. Nepdote 10 KAaAWSLo TNG NAPOXNAG TOU
peUPATog and TNV avilotoxn tpuna otnv
niocw NAgUPA@ TOU PNXAVAPATOG Kal €nelta
1paBnéte to and pnpootd.

=
=
P

Koﬁd)go napoxng
pelpatog

3. ApalpéoTe T0 NPOCTATEUTIKO KAAuppa
ano TNV KAEPPA Kal OUVEECTE TO KaAwSLo
TNG NAPOXNMG PEUPATOG OTIG VTIOTOIXEG
Béo€lg oUPPWVA PE TO XpWHA. ZyoQigte
T1G Bideg kal enavatonoBeteiote To
KAAuppa TG KAéPPag.

Mo 2| [©

UTTAE [UQUPO|KAPE | KITPIVO-
TTPAcIvo

L |

TUvdeon eEWTEPIKNG povadag

4. EnavatonoBesTe(oTe T0 NAAOTIKO.
5. KAgiote §ava tnv npéooyn.

2nueiwon:

«'0Aa 1a KaAwAd1a TNG E0WTEPIKAG Kal £EWTEPLKNG Povadag npénel va cuvbeBolv
and e€EIBIKEUPEVO TEXVIKO.

« EGv 10 pnKog Tou Kanwbdiou Napoxng peupatog &ev eival eNapkEG, ENKOLVWVAOTE
L€ ToV NpopNBeUTA 0ag N TNV AVTLINPOOWIELa yia TNV NAapoxn véou. Mnv
NPoonadbNnOETE va ENEKTEIVETE POVOL 0ag TO Kanwdblo.

« M@ 1a KAWATIoTIKA Nou S1aBEtouv PIg, To QLG Ba Npénel va sival npooBdoipo petd
TNV £YKATAOTAoN.

« M@ 1a KAWATIOTIKA nou 6ev S1abETouv @Ig, €vag ao@anslodlakontng NpéneL va
€yKataotaBel otnv napoxn peUpatog.

« O aopanelodlakontng Ba npénel va €ival IpnoAlkog Pe andotacn eNaeng
peyanutepn ané 3mm.
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Eykatdotaon ecwtepLlkng povadag/

BApa‘0y600: KaAuywn Kat povwon tTwv CwANVWOEWV

1. KaAuyte tov owAnva ouvdeong, To | TwAhvac drain hose
KaAws10 Napoxng peUpatog Kat tov OUVEEDNG band
owANva anoxeUTteong Pe tatvia. |

Eowtepkn [§
ovada 44

KaAwd1o napoxng pelpatog

£0WTEPLIKAG Povadag

3. KaAuyrte ta pe tnv tawvia xwpig va
apNOETE Kevd.

4. Ol YUKTIKEG owANVWOELS Ba Npénel
va KaAueBouv exwplotd oTo TéAog.

anootpdyyong

> nueiwon:
« To kaAWdL0 NapoxXnG PEUPATOG KAl TO
kaAwadlo entkolvwviag dev npénel va eivat
pnepSepéva kata tnv TUALEH TouG.

2. ®povtioTe Kata tnv KaAuyn tou
OwANVA anox£TEUONG Kal Tou Kanwdiou
oUVEEONG VA APNOETE ENAPKEG PNKOG
€KTOG TNG KAAUWNG yLa TNV PETENELTA

EyKotéotGOn, » 0 owANAVag anoxEteuong NPENEL va
Ton0BeTNOEl KGTW ANG TIG WUKTIKEG

oWANVWOELG KAl Ta KaAwsia.

BrApa’Evato: Kpépaote TNV e0wTtePLKN povada

1. TonoBeteiote TI§ CWANVWOELG P€0A O€ Pia NAACTIKA NPOCTATEUTIKA 0wANVA Kal
nepaote tn Péoa and tnv onn Tou Toixou.

2. Kpepdote TNV e0wteplkn Povada endvw otnv Petannikn Bdon othpléng.

3. Mepiote 0 KeVO PETAgy Twv owANVWY KAl TG TPUNAG TOoU TOIXOU PE POVWTIKG
uALKO.

4, TTEPEWOTE TOV NAAOTIKG 0wANvVA KAAUWNG TNG ONAG.

5. EAEyETe €Gv N E0WTEPIKN Povada €xel eykataotabel 0tabepd Kat kovta otov
T10iX0

( , , ” 2
E0WTEPIKO £EWTEPIKO Avw QyKLOTPO

SwAnvag 7 ,
ToiXou MovwTiko
UALKO

Kdtw dyKlotpo tng
petanAkng Bdong

Znpeiwon:
® Mn Auyidete NoAU tov owAnNvVa anootpdyylong NPOKELUEVOU Va anopeuxOel
nieavé todkiopa.
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‘EAgyxo¢ PETA TNV eyKatdotaon /

® EAéyEie ta kKGtwbL péta tnv eykatdotaon:

/ Znpueia rpog EAeyxo

\

Moeavn BAABN

‘Exel eykataotabei otabepd n povdda;

H povada pnopei va néoel, va tapakouvnOel i
va €wvat noAu BopuBwédng

‘Exel yivel 0 éAgyxog 61appoNnG YPUKTIKOU uypou;

Mnopel va npokAnBeil avenapkng anédoon
elte otnv YU&N eite otnv Beppavon

Eival enapkig N BepPoPOVWON TWV WYUKTIKWV
owANVWOEWY Kal TNG ANOXETEUONG;

Mnopei va npokANBoUv oUpPNUKVOHATA Kal
OTagIo veEPOU

AnoppéeL 6woTd T0 VEPO TWV OUPNUKVWHATWY
ané TNV E0WTEPIKN pévada;

Mnopel va NpokANBoUV CUPNUKVWATA Kal
otaLpo vepou

H tdon napoxng peUpatog tou onttiov aag eivat
oUP@WVN PJE QUTAV MOU GVAPEPETAL 0TO TAPNEAGKL
XAPAKTINPLOTIKWY TNG CUOKEUNG;

Y€ 61aPopeTiKn nepintwaon prnopel va npokAnBel
duoneltoupyia N KATaoTPoPn KEMOoLWY PEPWV TNG
OUOKEUNG

H ouvbeoponoyia tng kaAwbdiwong eival cwoth;

Ze BLaPOopETIKN nepintwon pnopel va npokAnBei
duonettoupyia N KATAoTPOPN KANOLWY PEPWV TNG
OUOKEUNG

‘Exel YELWOEL pe aopdnela n povada;

Y€ 6l1aPopeTikn nepintwon prnopel va npokAnBel
NAEKTPLKN Slappon

To KaAwbLo Napoxng peUpatog NANpPEL TIg
anattoUPeveG Npodlaypages;

Y€ 6l1aPOopETIKN nNepintwaon pnopet va npOKﬁnesl
duoAELToUpYia N KATACTPOPN KAMOLWV PEPWV TNG
OUOKEUNG

Yndapxel kanoto £gnddlo otig £1.0660UG M OTIG
€§060UG ToU aépa;

Mnopei va npokAnBei avenapkng anddoon Wuéng
" Béppavong

‘Exel apalpebel n okOvn Kat TUXOV aﬁﬁa owpatibla
nou dnPloupynBnKav Katd tnv eykatdotaon;

Y€ 8lapopETIKN Nepintwon unopsl va npoxﬁnesl
SUOAELTOUPYIa N KATAOTPOPN KAMOLWV PEPWV TNG
OUOKEUNG

0L Bdveg agpiou kal uypoU TNG EEWTEPIKNG
@/0’60( €lval eVIEAWG QVOLKTEG;

Mnopei va npokAnBei avenapkng anédoon Yugng

n Béppavong /

‘EAeyxo¢ Asitoupyiag/

1. Npoctolpacia eAéyxou Acttoupyiag

« O KATOX0G EYKPIVEL TNV KAPATIOTKA povada.

«  YNOO&EIETE TIG ONPAVTIKEG ONPELWOELG NMOU aPOPoUV TO KALJATIOTIKG 0Tov KAToXd Tou

2. MéBobdog eAéyxou Acttoupyiag

« Avoi€te Tnv napoxn pelpatog, Nnatnote 1o NANKTpo ON/OFF 0To TNAEXELPLOTAPLO YIa Va
EVEPYOMOLACETE TNV AEITOUPYIA TOU KALUATIOTIKOU.

+ MMatnote 1o nAnktpo MODE yia va entAégete tnv Asttoupyia AUTO, COOL, DRY, FAN,
HEAT €101 wote va eAéyEeTe €Gv N AEITOUPYia TOU KALPATIOTIKOU €ival Kavovikn N OxXL.

« Av n Beppokpacia xwpou eival pikpdtepn anod 1o KALPATIOTIKG Sev Pnopei va

evepyonolnBei n Asitoupyia Yugng.
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AlQpOpPWON TWV PUKILKWV CWANVWOEWV/

1. 21aBgpd PAKOG WPUKTIKWY OWANVWOEWV: 5 pétpa, 7,5 pétpa, 8 pétpa
2.’EAGXI0TO PAKOG WUKTIKWY OWANVWOEWYV 3 PéTpa.

3. MEyLOTO PNKOG KAl UYOKETPIKA 51apopd TwV WYUKTKWY OCWANVWOEWV

Anédoon Méyloto Méylotn Anédoon Méyloto Méylotn
wogng PAKOG UWOWETPLKN wugng PAKOG UWORETPLKN
owAnvwoewyv  dlapopd owAnvwoewy  dlapopd
5000Btu/h 24000Btu/h
(1465W) 19 g (7032W) e 19
7000Btu/h 28000Btu/h
(2051W) i 2 (8204W) & 1
9000Btu/h 36000Btu/h
(2637W) 19 g (10548W) & 2
12000Btu/h 42000Btu/h
(3516W) 2 1Y (12306W) & 2
18000Btu’/h 48000Btu/h
(5274W) 25 10 (14064w) 9 20

4. AnattoUpevo YUKTIKO UypO Kal PUKTIKO AdSL €nelta and tnv oAoKANpwon NG
eykatdotaong.

‘Ocov aPopd 10 WUKTIKO AGSL enapkel yia 10 pétpa PNKOG WYUKTIKWVY
owANvWoewv. Oa npénel va npoobétete 5ml WPuktikoU Aadlou yia KGBe 5 pétpa
€NNAEOV CWANVWOEWV.

H péBobog unoAoylopoU cupnANPWONG WUKTIKOU uypou eival Baolopévn

0T0 PNAKOG TNG owANvag uypou énwg Napakdtw: MNocdtnTa cupnANpwong
WUKTIKOU UypoU = £€1pa PETPA OWANVWOEWYV X NOCATNTA WYUKTIKOU uypou ava
PETpO.

YTov Napakdtw nivaka divetat n anattoUpgevn NoodTNTa cupnANpwong
YUKTIKOU UYpOU OUPPWVA PE TN YPAppn UYpou Tou KABe pnxavnpatog Kat ivat
SLaPOopPETIKN YIa 1aPOPETIKEG SIATOPEG TNG YPAPKNAG UypoU. Avatpégte 010
Napakdatw MNvaka
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ALgpOpPPWON TWV WYUKTIKWV CWANVWOEWV/

MpdoBetn moocdTNTA YUKTIKOU LYpoL R22, R407C, R410A kai R134a




M£Bob0o¢g ekxeiAwong twv owANVWoEWV/

Znpeiwon:

H AavBaopévn ekxeldwon Twv cwANVWoEwY, €lval o nio NiBavog napayovtag
nou pnopei va spgpaviotei dlappon YUKTKou pecou. MNapakanoupe akonouBeiote
10 Napakdtw BApata eAav BEAETE va ENEKTEIVETE TG OWANVWOELG:

A: Koyte 1o owAnva | E:Ekxeidwon twv dkpwv
+ Metpnote tnv anéotaon E0WIEPLKNG Kal |

€€WTEPIKNG POvAdAG KAl OTN OUVEXELQ

€NLAEETE TO PNKOG OWANVA MOU XPELAJEDTE. I

« KOWTE TO anattoUpevo PNKog owAnva Pe tov |
KOPTN OWANVWY

owAnvag

X

davico

X

Znpeiwon:
H andotaon "A" ival 51aQopETIKA Kal

~<

]
m
o

! ! /2 r ya
Vs e e€aptdral anod tnv SLApeTPo Tou
|n| |“| ownAnva. Napakadolpe avatpé€te otov
= = nivaka napakdtw:
1
1
1
1
1

B: Apalpéote ta ypédla

Aalpéote 1a ypédia and tnv entpavela TnG
KONAG Kal 6wote 16laitepn NPoooxn oTov va
PNV PNouV 0T0 E0WTEPLKG TOU OwANRVa

owAnvag

Epyaneio
Agiavong

Kdtw pépog

Z:'EAgyxog

«‘EAcy€te TNV NotdTNTa TNG EKXEIAWONG.
Eav napatnpnoste onoladnnote
avwpania otnv enipdvela n acuppetpia,
€navandBete tnv ekxeidwon
akonouBwvtag ta iéla BApata

I TonoBetnote §wTEPIKA TNV

KatdAanAn pévwon
A: TuvbéoTte 10 pakop
« AQalpéaTe To pakop and tov owaAnNva Ing
E0WTEPLIKNG Povadag kal tnv Bdva tng
£€WTEPIKNG TONOOETNOTE TO AVTIOTOIXWG OTOV
owAnva

Eninedn enwpdvela

PRI
\_/

aKkataAAnAn ekxeidwaon

YO Yor W

YépVel payloua
KATEOTPAHHEVN QAVOLIOIGHOPPO
EM@avela s

pakdp

owAnvag

100 PNKOG

w
w
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EVEQYOMOINOTE TNV £yYUNoN 0aG...

Zuvbebeite oto site Tng [ * nvanior
otov akénouBo cuvdeopo
http://www.inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/

ﬂ , h : .
L4 I F f: \ EntA£ETE TOV TUNO TOU NPOIGVTOG
n " a ta [ ] » (KALPATLOTIKG h GUOKEUN) yla TO

onoio Ba evepyonotnBsi n eyyinon

EntAé€te tnv eyydnon
Mou GVTIOTOLXEL 0TO NPoidV
nou €Xete oTNV KAtoxn oag

ZupnAnpdote Ta anattoUpeva
- _otolxeia (katéxou, Epnépou Kat

ZKGVGpStE €dw ouokeufic) kat natiote anootoAn

yla Ta éviuna
TWV EYYUNOEWV

©a AGBete emBeBaiwTikd
phAvupa oto e-mail oag yia
TNV EVEPYONnoinon Tng yyunong

a tnv unoBoAn
NAEKTPOVIKWYV EYYUNOEWV
nANKTpoAoyNoTte
TNV Napakatw Slevubuvon

http://www.
inventoraircondition.gr/
egiisi-inventor/
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controlled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of mate-
rial resources. To return your used device, please use the return and collection systems or
contact the retailer where the product was purchased. They can take this product for envi-
ronmental safe recycling.

R410A(R32/125: 50/50): 2087.5

This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes
E throughout the EU. To prevent possible harm to the environment or human health from un-
]



Precautions /

(Operation and Maintenance )

*This appliance can be used by children aged from 8
years and above and persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards involved.

eChildren shall not play with the appliance.

«Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision.

eDo not connect air conditioner to multi-purpose socket.
Otherwise, it may cause fire hazard.

Do disconnect power supply when cleaning air
conditioner. Otherwise, it may cause electric shock.

o|f the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

Do not wash the air conditioner with water to avoid
electric shock.

eDo not spray water on indoor unit. It may cause electric
shock or malfunction.

«After removing the filter, do not touch fins to avoid injury.

Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid
\deformation or fire hazard. )




Precautions /

(oMaintenance must be performed by qualified )
professionals. Otherwise, it may cause personal injury
or damage.

« Do not repair air conditioner by yourself. It may cause
electric shock or damage. Please contact dealer when
you need to repair air conditioner.

» Do not extend fingers or objects into air inlet or air
outlet. It may cause personal injury or damage.

» Do not block air outlet or air inlet. It may cause
malfunction.

* Do not spill water on the remote controller, otherwise the
remote controller may be broken.

« When below phenomenon occurs, please turn off air
conditioner and disconnect power immediately, and then
contact the dealer or qualified professionals for service.
. Power cord is overheating or damaged.

. There’s abnormal sound during operation.
« Circuit break trips off frequently.

. Air conditioner gives off burning smell.

. Indoor unit is leaking.

* |f the air conditioner operates under abnormal conditions,
it may cause malfunction, electric shock or fire hazard.

* When turning on or turning off the unit by emergency
operation switch, please press this switch with an insulating
object other than metal.

« Do not step on top panel of outdoor unit, or put heavy
\objects. It may cause damage or personal injury.

J
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Precautions /

( Attachment )

eInstallation must be performed by qualified professionals.
Otherwise, it may cause personal injury or damage.

« Must follow the electric safety regulations when installing
the unit.

» According to the local safety regulations, use qualified
power supply circuit and circuit break.

« Do install the circuit break. If not, it may cause malfunction.

* An all-pole disconnection switch having a contact separation
of at least 3mm in all poles should be connected in fixed
wiring.

« Including an circuit break with suitable capacity, please
note the following table. Air switch should be included
magnet buckle and heating buckle function, it can protect
the circuit-short and overload.

« Air Conditioner should be properly grounded. Incorrect
grounding may cause electric shock.

« Don't use unqualified power cord.

* Make sure the power supply matches with the
requirement of air conditioner. Unstable power supply or
incorrect wiring or malfunction. Please install proper power
supply cables before using the air conditioner.

* Properly connect the live wire, neutral wire and
grounding wire of power socket.

« Be sure to cut off the power supply before proceeding
any work related to electricity and safety.

J
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Precautions /

4 Do not put through the power before finishing installation\.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified
persons in order to avoid a hazard.

« The temperature of refrigerant circuit will be high, please
keep the interconnection cable away from the copper
tube.

e The appliance shall be installed in accordance with
national wiring regulations.

e Installation must be performed in accordance with the
requirement of NEC and CEC by authorized personnel
only.

* The air conditioner is the first class electric appliance. It
must be properly grounding with specialized grounding
device by a professional. Please make sure it is always
grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.

« The yellow-green wire in air conditioner is grounding
wire, which can't be used for other purposes.

* The grounding resistance should comply with national
electric safety regulations.

* The appliance must be positioned so that the plug is
accessible.

* All wires of indoor unit and outdoor unit should be
connected by a professional.

* |f the length of power connection wire is insufficient, please
contact the supplier for a new one. Avoid extending the
Kwire by yourself. Y.




Precautions /

4 For the air conditioner with plug, the plug should be )
reachable after finishing installation.

e For the air conditioner without plug, an circuit break
must be installed in the line.

« If you need to relocate the air conditioner to another
place, only the qualified person can perform the work.
Otherwise, it may cause personal injury or damage.

 Select a location which is out of reach for children and
far away from animals or plants. If it is unavoidable,
please add the fence for safety purpose.

(The indoor unit should be installed close to the wall.

Working temperature range

Indoor side DB/WB(°C) Outdoor side DB/WB(°C)
Maximum cooling 32/23 43/26
Maximum heating 27]- 24/18
NOTICE:

® The operating temperature range (outdoor temperature) for cooling is -15C~43C;
Heating temperature range for the model without electric heating belt for chassis
is -15 C~24 C ;Heating temperature range for the model with electric heating belt
for chassis is -20C~24C .



Parts Name /

air inlet
panel
filter

aux.button

horizontal louver
cooling power receiver
, indicator indicator window

‘ i i i display
KI:I * E'|5 d &

I
I I I
heating temp. drying
indicator indicator indicator

air outlet

(Display content or position may be different from above remote control
graphics, please refer to actual products)

N
NOTICE:

Actual product may be different from above graphics, please refer to actual
products.

J




Parts Name /

&3

For some model:

For some model:

temp.
cooling power receiver indicator
indicator indicator window heating 1:35 '
indicator —
| | | n ) display
* 6 O & cooling
Klii | | X indicator T 3% 285 &

_ | | power 0 E receiver
_hea_ltlng Ferr_lp. _dry_lng display indicator T window
indicator  indicator  indicator ~ [

drying
indicator
For some model:
display
temp.
indicator Power LED color indicator:
. Green-status-ON.
receiver —
window Red -status-OFF.

L Mode LED color indicator:

White-W-Cool Mode- 315

Red-R-Heat Mode-"gE (only for heating model)

Green-G-Dry Mode-‘é‘

For some model:

display
temp.
indicator -
Power LED color indicator:
receiver | Green-status-ON.
window Red -status-OFF.

| ___Mode LED color indicator:

White-W-Cool Mode- 317

Red-R-Heat Mode-"’gE (only for heating model)

Orange-O-Dry Mode-‘(;‘

Display content or position may be different from above graphics, please refer to actual
products.




Buttons on remote controller/

€ ON/OFF button
@ MODE button

9 - button
e + button

© FAN button

@ 21 button

07 (Lovor |[ v @ 0 CLOCK button
e -1+ 1O @ TIMER ON button

O I~ 1= 0O © X-FAN button
ai 7| cLOCK | | TIMER OM |* 79 @ TEMP button
O = (=] [ Wm @ TIMER OFF button
®7 7| IUREOi SLEEP | | LIGHT @ TURBO button
® | v -

@ SLEEP button

\—/ @ LIGHT button

Introduction for icons on display screen/

Jf Operation mode 8 prmemammmmomms e Set fan speed
I O Send signal
I Auto mode ____I_ ______ /’Q FAN sl of:r enda signa
I Cool mode -----------1 -3 080"'"-""5""": """""" X-fan mode
I
|  Drymode TTh & %) ,-',.' G AR Set temperature
: Fan mode ----:— ------ . (g Y I C Turb g
N - s urbo mode
I\ Heat mode "",'- ______ ~J ? SRR T Set time
R - xx | O BEERRE TIMER ON /
Clock ---------1 == , TIMER OFF
v S sz .
Sleep mode --------- Q @5 3'\ 'Q' [ R Child lock
| N === Light
— O RREEEEEEE Up & down swing
P —— Temp. display type IE——— N
[ ) :Settemp. A :Indoor ambient temp.]
L ()::Outdoor ambient temp. |
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Introduction for buttons on remote controller/
Note:

e After putting through the power, the air conditioner will give out a sound.
Operation indictor “d)" is ON (red indicator). After that, you can operate the air
conditioner by using remote controller.

e Under on status, pressing the button on the remote controller, the signal icon
on the display of remote controller will blink once and the air conditioner will give
out a “de” sound, which means the signal has been sent to the air conditioner.

e Under off status, set temperature and clock icon will be displayed on the display
of remote controller (If timer on, timer off and light functions are set, the corre-
sponding icons will be displayed on the display of remote controller at the same
time); Under on status, the display will show the corresponding set function icons.

K oN/OFF button

Press this button, the unit will be turned on, press it once more, the unit will be turned
off. When turning on or turning off the unit, the Timer, Sleep function will be canceled,
but the presetting time is still remained.

] MoDE button

Press this button, Auto, Cool, Dry, Fan, Heat mode can be selected circularly. Auto mode
is default while power on. Under Auto mode, the temperature will not be displayed;
Under Heat mode, the initial value is 28°C(82°T"); Under other modes, the initial value is

25°C(77°F). N
- i X
CoaFet

/A AUTO 3% cooL & DRY %5 FAN X¥ HEAT

=X
o

(Only for cooling and heating unit. As for cooling only unit, it won’t have any action when it receives the signal of heating
operation.)

- button

Presetting temperature can be decreased. Press this button, the temperature can be set up,
continuously press this button and hold for two seconds, the relative contents can quickly
change, until unhold this button and send the order that the ‘C(°I") signal will be displayed
all the time. The temperature adjustment is unavailable under the Auto mode, but the order
can be sent by if pressing this button.

EI + button

For presetting temperature increasing. Press this button, can set up the temperature, when
unit is on. Continuously press and hold this button for more than 2 seconds, the corresponding
contents will be changed rapidly, until unpress the button then send the information, ‘C(°T")
is displlaying all along. In Auto mode, the temperature can not be set up, but operate this button
can send the signal. Centigrade setting range: 16-30; Fahrenheit scale setting range 61-86.

9



Introduction for buttons on remote controller/

I AN button

Press this button, Auto, Low, Middle, High speed can be circularly selected. After

powered on, Auto fan speed is default.
r AUTO —>4—>4-—»Al—|

—a | owfan _«d Middle fan ‘jl High fan
Note: Under the Dry mode, the fan speed isn't adjustable, low fan speed is imperative,
but when operating this button, the wireless adjustable, low fan speed is imperative.

E 31 button

Press this button, to set up swing angle, which circularly changes as below:

A
SRR ES Y
A

OFF « 3]« =14/

This is an universal use remote controller. If remote controller sends the following three
kinds of status that the swing status of main unit will be: ;>|

N

ol R R |
When the guide louver start to swing up and down, if turn off the Swing, the air guide
louver will stop at current position.

;>| which indicates the guide louver swings up and down between that all five positions.

CLOCK button

Press this button, the clock can be set up, signal (3 blink and display. Within 5 seconds,
the value can be adjusted by pressing + or - button, if continuously press this button for
2 seconds above, in every 0.5 seconds, the value on ten place of Minute will be increased
1. During blinking, repress the Clock button, signal 5 will be constantly displayed and it
denotes the setting succeeded. After powered on,12:00 is defaulted to display and signal
O will be displayed. If there is signal € be displayed that denotes the current time value
is Clock value, otherwise is Timer value.

3 TIMER ON button

Timer On setting: Signal “ON” will blink and display, signal O will conceal, the numerical
section will become the timer on setting status. During 5 seconds blink, by pressing + or
- button to adjust the time value of numerical section, every press of that button, the value
will be increased or decreased 1 minute. Hold pressing + or - button, 2 seconds later, it
quickly change, the way of change is: During the initial 2.5 seconds, ten numbers change
in the one place of minute, then the one place is constant, ten numbers change in the
tens place of minute at 2.5 seconds speed and carry. During 5s blink, press the Timer
button, the timer setting succeeds. The Timer On has been set up, repress the timer On
button, the Timer On will be canceled. Before setting the Timer, please adjust the Clock
to the current actual time.

10



Introduction for buttons on remote controller/

] x-FAN button

Pressing X-FAN button in COOL or DRY mode, the icon <%> is displayed and the
indoor fan will continue operation for 10 minutes in order to dry the indoor unit even
though you have turned off the unit. After energization, X-FAN OFF is defaulted.
X-FAN is not available in AUTO, FAN or HEAT mode.

ET] TEMP button

* Press this button, could select displaying the indoor setting temperature or indoor
ambient temperature. When the indoor unit firstly power on it will display the setting
temperature, if the temperature's displaying status is changed from other status to
" @ ", displays the ambient temperature, 5s later or within 5s, it receives other remote
control signal that will return to display the setting temperature. if the users haven't
set up the temperature displaying status, that will display the setting temperature.
(This function is applicable to partial of models)

« After powered on, the setting temperature displaying is defaulted, (according to cust-
omers requirements to display, if there is no requirement that will default to display
the presetting temperature and there is no icon displayed on wireless remote control).
Press this button, (When displaying 0 ), will display presetting temperature; (when
displaying 1] ) will display indoor ambient temperature, “Jieurrent displaying status
will not be changed. If current displays indoor ambient temperature, if received the
other remote control signal, it will display presetting temperature, 5s later, will back
to display the ambient temperature.

(This function is applicable to partial ofmodels)

EEB 7'MER OFF button

Once press this key to enter into TIMER OFF setup, in which case the TIMER OFF
icon will blink.
The method of setting is the same as for TIMER ON.

EF] TURBO button

In Cool or Heat mode, press this button can turn on or turn off the Turbo function.
After turned on the Turbo function, its signal will be displayed. When switching the
mode or changing fan speed, this function will be canceled automatically.

SLEEP button

Press this button, Sleep On and Sleep Off can be selected. After powered on, Sleep
Off is defaulted. After the unit is turned off, the Sleep function is canceled. After Sleep
function set up, the signal of Sleep will display.In this mode, the time of timer can be
adjusted. Under Fan and Auto modes, this function is not available.

11



Introduction for buttons on remote controller/

KX} uiGHT button

Press this button to select LIGHT on or off in the displayer. When the LIGHT on is set,
the icon &% will be displayed and the indicator light in the displayer will be on. When the
LIGHT off is set, the icon3* will be displayed and the indicator light in the displayer will
be off.

Introduction for special function /

[ About X-FAN function )

This function indicates that moisture on evaporator of indoor unit will be blowed after

the unit is stopped to avoid mould.

1. Having set X-FAN function on: After turning off the unit by pressing ON/OFF button
indoor fan will continue running for about 10 min. at low speed. In this period, press
X-FAN button to stop indoor fan directly.

2. Having set X-FAN function off: After turning off the unit by pressing ON/OFF button,
the complete unit will be off directly.

([ About AUTO RUN )

When AUTO RUN mode is selected, the setting temperature will not be displayed on
the LCD, the unit will be in accordance with the room temp. automatically to select the
suitable running method and to make ambient comfortable.

[ About turbo function )

If start this function, the unit will run at super-high fan speed to cool or heat quickly so
that the ambient temp. approachs the preset temp. as soon as possible.

E About Blow over heat ]

(This function is applicable to partial of models)

When the unit is running in Heat mode or Auto Heat mode, compressor and indoor fan
is running, to turn the unit off, the compressor, outdoor fan will stop running. The upper
and lower guide board rotate to horizontal position, then the indoor fan will run at low
fan speed, 10s later, the unit will turn off.

12



Introduction for special function /

[ About new function of defrosting )

Under switch-off state, hold MODE key for 2 seconds to enter or exit defrost H1 func-
tion. After being energized, the defrost H1 function is defaulted off. When entering
defrost H1 function, the double-8 nixie tube will display H1 under switch-off state. When
adjusting to heat mode, the double-8 nixie tube will display in flash for 5 seconds at a
frequency of 1 count/sec. After the flash is ended, the remote controller will display the
preset heating temperature. Within these 5 seconds, press of +, - or TIMER key will
cancel the display H1, while the double-8 nixie tube will display the preset temperature.
To switch the display of temperature between Celsius and Fahrenheit after entering
defrost H1 function, the temperature value to be switched will be displayed firstly before
display of H1 after 5 seconds.

Operation guide /

[ General operation )

1. After powered on, press ON/OFF button, the unit will
start to run. (Note: when it is powered on, the guide O—fxe] :'7@
louver of main unit will close automatically.) @7L'J_E,—
2. Press MODE button, select desired running mode. @—+ = | [+ ++—®
3. Pressing + or - button,to set the desired temperature. @
(It isunnecessary to set the temp. at AUTO mode.) G E =
4. Pressing FAN button, set fan speed, can select AUTO
FAN, LOW, MID and HIGH.
5. Pressing =1 button, to select the swing. N
[ Optional operation )
1. Press SLEEP button, to set sleep.
2. Press TIMER ON and TIMER OFF button, can set :
the scheduled timer on or timer off. e B b
3. Press LIGHT button, to control the on and off of the
displaying part of the unit (This function may be not B
available for some units). L=l =
4. Press TURBO button, can realize the ON and OFF O l=dEl=0-©
of TURBO function.
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Replacement of batteries in remote controller/

e ™
1. Press the back side of remote controller marked battery

with "&", as shown in the fig, and then push out reinstall ¢ |
the cover of battery box along the arrow direction. \ \
’/' remove

2. Replace two 7# (AAA 1.5V) dry batteries, and
Cover of battery box

make sure the position of "+" polar and "-" polar
are correct.
3. Reinstall the cover of battery box.

A /

N\

e During operation, point the remote control signal sender at the receiving
window on indoor unit.

e The distance between signal sender and receiving window should be no
more than 8m, and there should be no obstacles between them.

e Signal may be interfered easily in the room where there is fluorescent lamp
or wireless telephone; remote controller should be close to indoor unit during
operation.

e Replace new batteries of the same model when replacement is required.

e When you don’t use remote controller for a long time, please take out the
batteries.

e |f the display on remote controller is fuzzy or there’s no display, please

\ replace batteries. )

14



Emergency operation/

( A
If remote controller is lost or damaged, please use auxiliary button to turn

on or turn off the air conditioner. The operation in details are as below:

As shown in the fig. Open panel, press aux. button to turn on or turn off the
air conditioner. When the air conditioner is turned on, it will operate under

auto mode.

aux. button

/\WARNING:
Use insulated object to press the auto button )
Clean and maintenance/
\

" /\ WARNING

m Turn off the air conditioner and disconnect the power before cleaning the air
conditioner to avoid electric shock.

m Do not wash the air conditioner with water to avoid electric shock.

\- Do not use volatile liquid to clean the air conditioner. )

( Clean surface of indoor unit )

When the surface of indoor unit is dirty, it is recommended to use a soft dry cloth
or wet cloth to wipe it.

NOTICE:

e Do not remove the panel when cleaning it.

115



Clean and Maintenance/

([ Clean filter )

(. ) .
Open panel (¢ Clean filter A
Pull out the panel to a certain e Use dust catcher or water to
angle as shown in the fig. clean the filter.

e When the filter is very dirty, use
the water (below 45°C ) to clean
it, and then put it in a shady
and cool place to dry.

\ J
([ .
Remove filter
Remove the filter as in- N\ J
dicated in the fig. e - ™\
Install filter
Install the filter and then close the
panel cover tightly.
S
\ /O J

A WARNING

m The filter should be cleaned every three months. If there is much dust in the
operation environment, clean frequency can be increased.

m After removing the filter, do not touch fins to avoid injury.

m Do not use fire or hair dryer to dry the filter to avoid deformation or fire hazard.

16



Clean and Maintenance/

NOTICE: Checking before use-season

1. Check whether air inlets are blocked.

2. Check whether air switch,plug and socket are in good condition.
3. Check whether filter is clean.

4. Check whether drainage pipe is damaged.

NOTICE: Checking after use-season

1. Disconnect power supply.
2. Clean filter and indoor unit’s panel.

Notice for recovery

1. Many packing materials are recyclable materials.
Please dispose them in appropriate recycling unit.

2. If you want to dispose the air conditioner, please contact local dealer or
consultant service center for the correct disposal method.

17



Malfunction analysis/

CGeneraI phenomenon analysis)

Please check below items before asking for maintenance. If the malfunction still
can’t be eliminated, please contact local dealer or qualified professionals.

Phenomenon | Check items

Solution

voltage)?

e Whether remote controller is
within the signal receiving
range?

[als[ele]d 0 1alie|® Whether there are obstacles?
can’t receive
remote
controller’s
signal or
remote
controller
has no
action.

e \Whether remote controller is
pointing at the receiving
window?

e |s sensitivity of remote contro-
ller low; fuzzy display and no
display?

e No display when operating
remote controller?

e Fluorescent lamp in room?

e Whether it's interfered severely e Pull out the plug. Reinsert \
(such as static electricity, stable

the plug after about 3min, and
then turn on the unit again.

e Signal receiving range is 8m.

e Remove obstacles.

e Select proper angle and point
the remote controller at the re-
ceiving window on indoor unit.

e Check the batteries. If the
power of batteries is too low,
please replace them.

e Check whether remote cont-
roller appears to be damaged.
If yes, replace it.

e Take the remote controller
close to indoor unit.

e Turn off the fluoresent lamp
and then try it again. j

e Air inlet or air outlet of indoor
unit is blocked?

e Under heating mode, indoor
temperature is reached to set
temperature?

No air
emitted
from
indoor

unit now?

e Heating mode is turned on just e In order to prevent blowing

~

e After reaching to set temper-
ature, indoor unit will stop bl-
owing out air.

e Eliminate obstacles.

out cold air, indoor unit will be
started after delaying for sev-
eral minutes, which is a nor-

mal phenomenon. /
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Malfunction analysis/

Phenomenon |

Air condit-
ioner can’t
operate

Mist is em-
itted from
indoor unit’s
air outlet

Set temper-
ature can’t
be adjusted

Cooling
(heating)
effect is
not good.

Check items

Solution

e Power failure?
e |s plug loose?

e Air switch trips off or fuse is
burnt out?

e Wiring has malfunction?

e Unit has restarted immediately
after stopping operation?

e Whether the function setting
for remote controller is
correct?

e Wait until power recovery. \
e Reinsert the plug.

e Ask professional to replace
air switch or fuse.

e Ask professional to replace it.
e Wait for 3min, and then turn

on the unit again.

e Reset the function.

/

e Indoor temperature and hum-
idity is high?

e Because indoor air is cooled\
rapidly. After a while, indoor
temperature and humidity will
be decrease and mist will

J

e Unit is operating under auto
mode?

e Your required temperature
exceeds the set temperature
range?

disappear.

e Temperature can’t be adju-\
sted under auto mode.
Please switch the operation
mode if you need to adjust
temperature.

e Set temperature range:
16°C ~30°C .

/

e \/oltage is too low?

e Filter is dirty?

e Set temperature is in proper
range?

e Door and window are open?

~

e Wait until the voltage
resumes normal.

e Clean the filter.

e Adjust temperature to proper
range.

e Close door and window.

19



Malfunction analysis/

Phenomenon | Check items | Solution

e Whether there’s odour source, o Eliminate the odour source.

Odours are such as furniture and cigarette,

emitted e Clean the filter.

etc.
A7 GEEe e Whether there’s interference, e Disconnect power, put back
ner operates .
such as thunder, wireless power, and then turn on the
abnormally . . .
devices, etc. unit again.
suddenly /
) e The noise is the sound of \
Water ; ” . . DA
oie e Air conditioner is turned on or refrigerant flowing inside
, turned off just now? the unit, which is a normal
noise
phenomenon. /

e This is the sound of friction
e Air conditioner is turned on or caused by expansion and/or
turned off just now? contraction of panel or other
parts due to the change of
temperature.

Cracking
noise

20



Malfunction analysis/
[ Error Code )

e When air conditioner status is abnormal, temperature indicator on indoor unit will
blink to display corresponding error code. Please refer to below list for identific-
ation of error code.

Error code Troubleshooting

ES5

E8

us

H6

C5

F1
F2

Note: If there're other error codes, please contact qualified professionals for
service.

\

m When below phenomenon occurs, please turn off air conditioner and discon-
nect power immediately, and then contact the dealer or qualified professionals
for service.

e Power cord is overheating or damaged.

e There’s abnormal sound during operation.
e Air switch trips off frequently.

e Air conditioner gives off burning smell.

e Indoor unit is leaking.

m Do not repair or refit the air conditioner by yourself.
m If the air conditioner operates under abnormal conditions, it may cause
\ malfunction, electric shock or fire hazard. )




Installation dimension diagram/

j

Space to the ce}\!irig

Space to the wall

Space to the floor

O T T T T I( (@
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Tools for installation /

[ 1 Level meter 2 Screw driver 3 Impact drill )
4 Drill head 5 Pipe expander 6 Torque wrench
7 Open-end wrench 8 Pipe cutter 9 Leakage detector
10 Vacuum pump 11 Pressure meter 12 Universal meter
13 Inner hexagon spanner 14 Measuring tape )
m e Please contact the local agent for installation. A
L e Don't use unqualified power cord. y

Selection of installation location/

Basic requirement

Installing the unit in the following places maycause malfunction. If it is unavoidable,
please consult the local dealer:

1.

N

~NOoO Ok~ W

1.
2.

3.

4.
5.

6.
7.
8.

-

. The place with high-frequency devices (such as welding machine, medical

. The place near coast area.

. The place with oil or fumes in the air.

. The place with sulfureted gas.

. Other places with special circumstances.

. Do not use the unit in the immediate surroundings of a laundry a bath a

Indoor unit

The place with strong heat sources, vapors, flammable or explosive gas, or
volatile objects spread in the air.

equipment).

shower or a swimming pool.

There should be no obstruction near air inlet .

Select a location where the condensation water can be dispersed easily and
won't affect other people.

Select a location which is convenient to connect the outdoor unit and near the
power socket.

Select a location which is out of reach for children.

The location should be able to withstand the weight of indoor unit and won't
increase noise and vibration.

The appliance must be installed 2.5m above floor.

Don't install the indoor unit right above the electric appliance.

Please try your best to keep way from fluorescent lamp.
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Requirements for electric connection/

(

Safety precaution )

1.

2

3.

N

~N O

9.

Must follow the electric safety regulations when installing the unit.

. According to the local safety regulations, use qualified power supply circuit and

air switch.

Make sure the power supply matches with the requirement of air conditioner.
Unstable power supply or incorrect wiring or malfunction. Please install proper
power supply cables before using the air conditioner.

. Properly connect the live wire, neutral wire and grounding wire of power socket.
. Be sure to cut off the power supply before proceeding any work related to

electricity and safety.

. Do not put through the power before finishing installation.
. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

. The temperature of refrigerant circuit will be high, please keep the interconnec-

tion cable away from the copper tube.
The appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

[Grounding requirement)

1.

a b~ w

The air conditioner is the first class electric appliance. It must be properly
grounding with specialized grounding device by a professional. Please make
sure it is always grounded effectively, otherwise it may cause electric shock.

. The yellow-green wire in air conditioner is grounding wire, which can't be used

for other purposes.

. The grounding resistance should comply with national electric safety regulations.
. The appliance must be positioned so that the plug is accessible.
. An all-pole disconnection switch having a contact separation of at least 3mm in

all poles should be connected in fixed wiring.
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Installation of indoor unit/

Step one: choosing installation location
Recommend the installation location to the client and then confirm it with the client.

Step two: install wall-mounting frame

1. Hang the wall-mounting frame on the wall; adjust it in horizontal position with the
level meter and then point out the screw fixing holes on the wall.

2. Drill the screw fixing holes on the wall with impact drill (the specification of drill
head should be the same as the plastic expansion particle) and then fill the
plastic expansion particles in the holes.

3. Fix the wall-mounting frame on the wall with tapping screws (ST4.2X25TA) and
then check if the frame is firmly installed by pulling the frame. If the plastic
expansion particle is loose, please drill another fixing hole nearby.

Step three: open piping hole
1. Choose the position of piping hole according to the direction of outlet pipe. The

position of piping hole should be a little lower than the wall-mounted frame,
shown as below.

18K: 24K:
all Wall all . . ) Wall
Mark in the middle of it Level meter Mark in the middle of it Level meter
Space === = =; "|Space| \\] Space === = @/ === 7 Space| \\
tothe = to the tothe W tothe
wall } wall wall ¥, + wall
above, above above! B > 4 E above
150mn1 [150m; 1150m; I P MR 3| £ 50mm
N Left % ) Right N Left |- 7777%
D55mm D55mm D70mm, D70mm
(Rear piping hole) (Rear piping hole), (Rear piping hole ) (Rear piping hole),

2. Open a piping hole with the diameter of ®55 or ®70 on the selected outlet pipe
position.In order to drain smoothly, slant the piping hole on the wall slightly
downward to the outdoor side with the gradient of 5-10°.
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Installation of indoor unit/

Indoor outdoor

Note:
e Pay attention to dust prevention and

take relevant safety measures when

opening the hole. o d55/
e The plastic expansion particles are 5-10° 7 777 ®70
not provided and should be bought

locally.

Step four: outlet pipe

1. The pipe can be led out in the I 2. When select leading out the pipe
direction of right, rear right, left or | from left or right, please cut off the
rear left. | corresponding hole on the bottom

| case.
| left right
I |
1
rear left : cut off
I <  thehole [

Step five: connect the pipe of indoor unit

1. Aim the pipe joint at the corresponding
bellmouth. {@(\((‘

pipe joint

2. Pretightening the union nut with hand.

{ (

3. Adjust the torque force by referring to the following sheet. Place the open-end
wrench on the pipe joint and place the torque wrench on the union nut. Tighten
the union nut with torque wrench.
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Installation of indoor unit/

open-end (Hex nut diameter Tightening torque (N-m))
wrench o6 15~20
union nut ® 9.52 30~40

12 45~55
torque wrench ) pipe D 16 60~65
/ """"" L 19 70~75 )
indoor pipe
4. Wrap the indoor pipe and joint of con- )) l
nection pipe with insulating pipe, and ‘

then wrap it with tape. insulating pipe

Step six: install drain hose

1. Connect the drain hose to the outlet pipe of
indoor unit.

drain hose

outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

tape

Note: drain hose

e Add insulating pipe in the indoor /_—\/
drain hose in order to prevent Z ]\m ) ) ) ) )

condensation.

[
e The plastic expansion particles are ﬁh\

not provided.

insulating pipe

Step seven: connect wire of indoor unit

panel screw

1. Open the panel, remove the screw
on the wiring cover and then take
down the cover. =

=0

wiring cover

27



Installation of indoor unit/

2. Make the power connection wire go
through the cable-cross hole at the back
of indoor unit and then pull it out from
the front side.

3. Remove the wire clip; connect the power
connection wire to the wiring terminal
according to the color; tighten the screw
and then fix the power connection wire
with wire clip.

|N(1) 2

2 |©)]

blue | black|brown yellow-
green

L |

Outdoor unit connection

4. Put wiring cover back and then tighten the screw.
5. Close the panel.

Note:

e All wires of indoor unit and outdoor unit should be connected by a professional.

e If the length of power connection wire is insufficient, please contact the supplier
for a new one. Avoid extending the wire by yourself.

e For the air conditioner with plug, the plug should be reachable after finishing
installation.

e For the air conditioner without plug, an air switch must be installed in the line.
The air switch should be all-pole parting and the contact parting distance should
be more than 3mm.
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Installation of indoor unit/
Step eight: bind up pipe

1. Bind up the connection pipe, power
cord and drain hose with the band.

connection pipe drain hose .

indoor and

3. Bind them evenly.
4. The liquid pipe and gas pipe should
be bound separately at the end.

2. Reserve a certain length of drain
hose and power cord for installation Note:
when binding them. When binding to e The power cord and control wire
a certain degree, separate the indoor | can't be crossed or winding.
power and then separate the drain | f| ® The drain hose should be bound
hose. I at the bottom.

I
|
I
|
I
I indoor power cord
|
I
I
I

Step nine: hang the indoor unit

1. Put the bound pipes in the wall pipe and then make them pass through the wall
hole.

2. Hang the indoor unit on the wall-mounting frame.

3. Stuff the gap between pipes and wall hole with sealing gum.

4. Fix the wall pipe.

5. Check if the indoor unit is installed firmly and closed to the wall.

upper hook

indoor outdoor

g
7
Il
WalPiRe /// sealing gum

lower hook of
wall-mounting frame

Note:
lo Do not bend the drain hose too excessively in order to prevent blocking.
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Check after installation/

e Check according to the following requirement after finishing installation.

/ Items to be checked

\

Possible malfunction

Has the unit been installed firmly?

The unit may drop, shake or emit noise.

Have you done the refrigerant leakage
test?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity.

Is heat insulation of pipeline sufficient?

It may cause condensation and water
dripping.

Is water drained well?

It may cause condensation and water
dripping.

Is the voltage of power supply accord-
ing to the voltage marked on the
nameplate?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

Is electric wiring and pipeline installed
correctly?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

Is the unit grounded securely?

It may cause electric leakage.

Does the power cord follow the speci-
fication?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

Is there any obstruction in the air inlet
and outlet?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity.

The dust and sundries caused during
installation are removed?

It may cause malfunction or damaging
the parts.

The gas valve and liquid valve of
@nnection pipe are open completely?

It may cause insufficient cooling
(heating) capacity.

)

Test operation/
1. Preparation of test operation

e The client approves the air conditioner.
e Specify the important notes for air conditioner to the client.

2. Method of test operation

e Put through the power, press ON/OFF button on the remote controller to start

operation.

e Press MODE button to select AUTO, COOL, DRY, FAN and HEAT to check
whether the operation is normal or not.
e If the ambient temperature is lower than 16°C , the air conditioner can’t

start cooling.
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Configuration of connection pipe /

1. Standard length of connection pipe
e 5m, 7.5m, 8m.

2. Min. length of connection pipe is 3m.

3. Max. length of connection pipe and max. high difference.

Cooling LS (T Max height Cooling LS [T Max height
. of connec- . . of connec- .
capacity . . difference capacity . . difference
tion pipe tion pipe

5000Btu’/h 24000Btu/h

(1465W) 19 g (7032W) e 19
7000Btu/h 28000Btu/h

(2051W) i 2 (8204W) & 1
9000Btu/h 36000Btu/h

(2637W) 19 g (10548W) S0 A
12000Btu/h 42000Btu/h

(3516W) 2 1Y (12306W) & 2
18000Btu’/h 48000Btu’/h

(5274W) 25 10 (14064w) 9 20

4. The additional refrigerant oil and refrigerant charging required after prolonging
connection pipe
e After the length of connection pipe is prolonged for 10m at the basis of
standard length, you should add 5ml of refrigerant oil for each additional 5m
of connection pipe.
e The calculation method of additional refrigerant charging amount (on the basis
of liquid pipe):
Additional refrigerant charging amount = prolonged length of liquid pipe x
additional refrigerant charging amount per meter
e Basing on the length of standard pipe, add refrigerant according to the
requirement as shown in the table. The additional refrigerant charging amount
per meter is different according to the diameter of liquid pipe. See the
following sheet.
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Configuration of connection pipe/

Additional refrigerant charging amount for R22, R407C, R410A and R134a




Pipe expanding method/

Note:

Improper pipe expanding is the main cause of refrigerant leakage. Please expand

the pipe according to the following steps:

A: Cut the pipe

e Confirm the pipe length according to
the distance of indoor unit and
outdoor unit.

e Cut the required pipe with pipe cultter.

X

uneven

X X

leaning burr

f| 2 M M
]

B: Remove the burrs

e Remove the burrs with shaper and
prevent the burrs from getting into
the pipe.

90°

—~

downwards

C: Put on suitable insulating pipe

D: Put on the union nut

e Remove the union nut on the indoor
connection pipe and outdoor valve;
install the union nut on the pipe.

33

E: Expand the port
e Expand the port with expander.

Note:

e "A" is different according to the
diameter, please refer to the sheet
below:

F: Inspection

e Check the quality of expanding port.
If there is any blemish, expand the
port again according to the steps
above.

smooth surface

PRI
\_/

i

the length is equal

improper expanding

YO Yor W

leaning damaged  crack  uneven
surface thickness
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Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care acestea au fost supravegheate si instruite cu privire la utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabila pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheati pentru va asigura ca
nu se joaca cu acest aparat

Acest marcaj indica faptul ca acest produs nu trebuie aruncat impreuna cu resturile
menajere pe tot teritoriul UE. Pentru a preveni daune posibile mediului inconjurator sau
sanatatii omului rezultate din eliminarea necontrolata a deseurilor, reciclati-l cu simt de
raspundere pentru a promova reutilizarea sustenabila a resurselor materiale. Pentru a
returna aparatul folosit, va rugam folositi sistemele de reutilizare si colectare sau contactati
comerciantul de unde ati achizitionat produsul. Acestia pot lua acest produs spre reciclare
pentru siguranta mediului inconjurator



Precautii /

A\ ATENTIONARE

( Utilizarea si intretinerea )
* Acest aparat poate fi folosit de copiii de peste 8 ani si de
catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau lipsite de experienta si cunostinte daca li se
acorda supraveghere sau instruire cu privire la utilizarea in
siguranta si daca inteleg riscurile implicate.

+ Copiii nu trebuie Iasati sa se joace cu acest aparat.

+ Curatarea si intretinerea din partea utilizatorului nu trebuie
efectuate de catre copii fara supraveghere.

* Nu conectati aparatul de aer conditionat la un prelungitor
cu utilizari multiple deoarece poate constitui pericol de
incendiu.

* Deconectati alimentarea cu electricitate in timpul curatarii
aparatului de aer conditionat, exista risc de electrocutare.

« In cazul in care cablul de alimentare este avariat, trebuie
inlocuit de catre producator, agentul de vanzari sau o alta
persoana cu calificari asemanatoare pentru a evita pericolul.
* Nu spalati aparatul de aer conditionat cu apa pentru a
evita electrocutarea.

* Nu pulverizati apa pe unitatea interioara, poate cauza
electrocutare sau defectiuni.

* Dupa inlaturarea filtrului, nu atingeti fantele pentru a nu va
rani.

* Nu folositi foc sau uscator de par pentru a usca filtrele,
pentru a evita deformarea sau pericolul de incendiu.

- intretinerea trebuie efectuata de personal calificat. in caz
contrar, poate cauza vatamari corporale sau pagube

\ materiale. y,




Precautii /

A\ ATENTIONARE
p

* Nu reparati singuri aparatul de aer conditionat. Poate cauza
electrocutare sau pagube. Va rugam contactati vanzatorul
cand trebuie sa reparati aparatul de aer conditionat.

* Nu introduceti degetele sau alte obiecte in unitatile de
admisie sau evacuare a aerului. Poate cauza vatamari
corporale sau pagube materiale.

* Nu blocati unitatile de admisie si evacuare aer. Acest lucru
poate duce la defectiuni. Nu varsati apa pe telecomanda

in caz contrar, telecomanda se poate defecta.

» Cand apar fenomene de inghet, va rugam opriti aparatul de
aer conditionat si deconectati-l de la alimentarea

electrica, iar apoi contactati vanzatorul sau personalul
calificat pentru service.

+ Cablul de alimentare se supraincalzeste sau este avariat.

* Exista sunete anormale in timpul utilizarii.

« Intrerupatorul de circuit se declanseaza in mod frecvent.

* Aparatul de aer conditionat emana un miros de ars.

* Unitatea interioara are scurgeri.

+ Daca aparatul de aer conditionat functioneaza in

conditii anormale, poate cauza defectiuni, electrocutare sau
pericol de incendiu.

* La pornirea sau oprirea aparatului cu ajutorul butonului de
utilizare in caz de urgenta, va rugam folositi un obiect izolant
care sa nu fie metalic.

* Nu calcati pe panoul de sus al unitatii exterioare si nu puneti
obiecte grele pe acesta. Poate cauza pagube materiale sau
vatamare corporala.

N




Precautii /

A\ ATENTIONARE

(Atasament )
Instalarea trebuie realizata de profesionisti calificati

In caz contrar, poate cauza vatamare corporald sau

pagube materiale.

* Trebuie urmate reglementarile de securitate din domeniul

electric la instalarea unitatii.

» Conform reglementérilor de siguranta locale, folositi

circuit de alimentare si intrerupator de circuit omologate
Instalat| mtrerupatorul de circuit. Daca nu, pot exista

defec';lunl.

» Un intrerupator multipolar cu o separare de contact de

cel putin 3 mm in toti polii trebuie sa fie conectat in

cablajele fixe.

* Incluzand un intrerupator de circuit cu capacitate

adecvata, va rugam observati urmatorul tabel. Un

comutator aerian trebuie sa includa cuplaj magnetic si

functie de cuplaj la incalzire, putand astfel proteja de

scurtcircuit si supraincalzire.

* Aparatul de aer conditionat trebuie sa aiba impamantare

adecvata. O impamantare neadecvata poate cauza

electrocutare.

* Nu folositi cablu de alimentare neomologat.

* Asigurati-va ca alimentarea electrica se potriveste cu

cerintele aparatului de aer conditionat. O alimentare

electrica instabila sau o cablare incorecta sau avariere. Va

rugam instalati cabluri de alimentare adecvate inainte de a

folosi aparatul de aer conditionat.

+ Conectati adecvat firul de alimentare, pe cel neutru si pe

cel de impamantare.

\. J




Precautii /

A\ ATENTIONARE

(-Asigurati-vé ca este intrerupta alimentarea electrica
inainte de a efectua orice lucrare legata de electricitate
sau siguranta.

* Nu conectati la electricitate inainte de terminarea
instalarii.

» Daca cablul de alimnetare este avariat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agent de vanzari sau alta
persoana cu calificare asemanatoare pentru a evita un
pericol.

» Temperatura circuitului frigorific poate fi inalta, va
rugam tineti cablul de interconectare departe de tubul
de cupru.

 Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile
nationale de cablare.

* Instalarea trebuie efectuata in conformitate cu
reglementarile nationale doar de catre personal autorizat.
* Aparatul de aer conditionat este un aparat electric de
prima clasa. Trebuie sa aiba o impamantare adecvata prin
instrumente de impamantare specializate realizate de un
profesionist. Asigurati-va ca este mereu impamantat
corect, altfel poate cauza cutare.

« Cablul galben-verde din aparatul de aer conditionat este
firul de impamantare, acesta nu poate fi folosit in alte
scopuri.

* Resistenta la impamantare trebuie sa fie in conformitate
cu reglementarile de siguranta nationale din domeniul
electric.

* Aparatul trebuie astfel pozitionat incat stecherul

sa fie accesibil.

\. J
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Precautii /

A\ ATENTIONARE

(+ Toate cablurile unitatii interioare si exterioare trebuie
conectate de catre un profesionist.

pe cont propriu.

* Pentru aparatul de aer conditionat cu stecher, stecherul
trebuie sa fie accesibil dupa terminarea instalarii.

* Pentru aparatul de aer conditionat fara stecher, un
intrerupator de circuit trebuie instalat pe linie.

« Daca trebuie sa mutati aparatul de aer conditionat in alt
loc, doar o persoana calificata poate efectua aceasta

daune materiale.
* Alegeti o locatie care nu este la indemana copiilor si
departe de animale sau plante. Daca acest lucru nu este

\* Unitatea interioara trebuie instalatd aproape de perete.

* Daca lungimea cablului de alimentare este mica, va rugam
contactati furnizorul pentru unul nou. Evitati extinderea firului

lucrare. Tn caz contrar, poate cauza vatdmare corporald sau

posibil, va rugam puneti imprejmuire in scopuri de siguranta.

\

J

Interval de temperatura pentru functionare

Partea interioara DB /WB(°C) Partea exterioara DB/WB(°C)
Racire maxima 32/23 43/26
Incalzire maxima 27/- 24/18

ATENTIE:

e Intervalul de temperatura in functionare (temperatura externa) doar pentru
unitatea de racire este de -15°C ~ 43°C ; pentru unitatea pompei de incalzire
-15°C ~ 24°C pentru modelul fara curea incalzire electrica pentru sasiu; pentru
modelul ce are curea incalzire electrica pentru sasiu este -20°C ~ 24°C




Denumirea componentelor /

Unitatea interioara )

admisie aer

panel
filtru

buton auxiliar

fanta de ventilatie
orizontala
evacuare aer

(Continutul afisajului sau pozitille acestuia pot fi diferite telecor;a_r;::ié
de graficul de mai sus, va rugam consultati produsul real)
. J

~

ATENTIE:

Produsele reale pot fi diferite de imaginile de mai sus, va rugam consultati

produsele reale.
J




Denumirea componentelor /

&

Pentru unele modele:

indicator
functionare

indicator
de racire

Pentru unele modele:

| |
! !
o b

O &

indicator indicator

Pentru unele modele:

indicator
de incalzire temperatura de uscare

indicator
temperatura

fanta de
colectare

Pentru unele modele:

5 indicator
fanta de temperatura
colectare - - f
indicator
| de Incélzire | K:E afisaj
J indicator _| 2 EE ¢
\ de racire ‘*
fanta de
\ indicator _| (l) E colectare
afisaj  functionare - |
indicator
de uscare

afisaj

Indicator functionare cu LED:
L Verde - pornit
Rosu - oprit

__Indicator mod de functionare cu LED:

indicator
temperatura

fanta de
colectare

Alb - W - Mod récire - 315

Rosu - R - Mod incélzire -‘g (doar pentru modelul cu incalzire)

Verde - G - Mod dezumidificare - *

afisaj

Indicator functionare cu LED:
Verde - pornit

| Rosu - oprit

| Indicator mod de functionare cu LED:

Portocaliu - O - Mod dezumidificare - ¢

Alb - W - Mod racire - #

Rosu - R - Mod incélzire fﬁf (doar pentru modelul cu incalzire)

‘
3

o

Continutul afisajului sau pozitiile acestuia pot fi diferite
de graficul de mai sus, va rugam consultati produsul real.




Butoanele de pe telecomanda /

a buton ON/OFF (pornire/oprire)
e buton MODE (modul functionare)

e - buton
e + buton

e buton FAN (ventilatie)

@ 21 buton

@ butonul CLOCK

e Pornire temporizator

9 Ventilatie

@ Buton TEMP

m Oprire temporizator

@ Buton TURBO

@ buton SLEEP (modul de veghe)
@ Buton iluminare

Introducere pentru pictogramele /
de pe ecranul de afisare

e vocilul e unciionare = S Setare viteza de ventilare
! 1 /N |FAN el o -f---------- Indicator trimitere semnal
IModquI automat ---—f-----~ -7
aci N B < B Mod ventilare
| Modulul de racire  ----f-------+ -* cgo -y, e,
IModquI de uscare ! ' ', F
| T e T G R Setare temperatura
:Modulul ventilatie ----:— ------ - o4 B | C Turb §
~ RO
I Modulul caldurd  ----f-----~ . $§* __________________ Slé{agent}% pe
N / ~ @ 1500 HOUR ; . .
""""" - Xl.x - IZNZHZ0D ONOFF-|- - - - - - - ---- Temporizator oprit/pornit
Ceas ---—-----1 = ;
e N N
Mod de noapte --------- Q @5 3' -Q' E- ----------- Blocare taste
1 N .
i N s lluminare

i T Oscilare sus / jos
e Mod afisare temperaturd I — N
{ Y :Setare temperaturd ]} :Temperatura interioara
\ 1) :Temperatura exterioara




Introducere pentru butoanele de pe telecomanda/"

Nota:

e Dupa pornire, aparatul va scoate un sunet de avertizare. Indicatorul de funcéionare
se va aprinde (culoarea va fi verde). Dupa aceea, puteti seta aparatul cu ajutorul
telecomenzii.

e Cand aparatul este pornit, prin apasarea tastelor se va aprinde ledul de semnal pe
ecranul telecomenzii o singuréa data, iar aparatul va emite si un sunet de avertizare,
ceea ce inseamna ca semnalul a fost receptionat de aparat.

e Cand aparatul este oprit, temperatura setata si indicatorul CLOCK vor fi afisate pe
ecranul telecomenzii (daca temporizarea este pornita sau oprita si alte functii setate,
indicatoarele corespunzatoare vor fi afisate pe ecranul telecomenzii); Cand aparatul
este pornit, ecranul va arata indicatoarele corespunzatoare functiilor active.

[} Butonul oN/OFF

Apasati butonul pentru a porni/ opri aparatul. Daca opriti sau porniti aparatul functiile
TIMER si SLEEP se vor anula, dar timpul setat se va pastra.

I3 Butonul MODE

Apasarea o data a acestui buton poate selecta in mod circular modulul dorit, ca

mai jos (pictograma corespunzatoare se va aprinde dupa selectarea modulului).
Modul AUTO este implicit la pornirea aparatului. in modul auto temperatura nu este
afisata. in modul HEAT, valoarea initiala este 28X(82K). In alte moduri de functionare
valoarea implicita este 25°C(77°C).

P
1~
/N AUTO 3% cooL & DRY %5 FAN X¥ HEAT

(Doar pentru modele cu functie de incalzire si racire. Pentru modelele doar cu récire, aparatul nu va functiona sub nici
o functie ce tine de operarea in modul de incalzire)

- buton

Temperatura poate fi scazuta. Prin apasarea acestui buton de mai multe ori tempera-
tura va fi scazutd, iar daca se tine apasat mai lung va scadea mai repede pana cand
butonul este lasat liber, semnul K(X) va fi tot timpul afisat. In modul AUTO nu se poate
folosi acest buton, dar se poate schimba ordinea cand acest buton este apasat.

EI + buton

Temperatura poate fi scazuta. Prin apasarea acestui buton de mai multe ori tempera-
tura va fi scazuta, iar daca se tine apasat mai lung va scadea mai repede pana cand
butonul este lasat liber, semnul °C(°F) va fi tot timpul afisat. In modul AUTO nu se
poate folosi acest buton, dar se poate schimba ordinea cand acest buton este apasat.
Temperatura in grade Celsius poate fi setata intre 16 si 30 - sau 61-86 in Fahrenheit.

8



Introducere pentru butoanele de pe telecomanda/

E Butonul FAN

Apasarea acestui buton poate alege in mod circular viteza ventilatorului. Valoarea
implicita la pornirea aparatului este AUTO.
r AUTO —>4—>4-—»Al—|

—a | owfan _«d Middle fan ‘jl High fan
Nota: In modul DRY, viteza nu se poate seta, viteza imperativa fiind cea mai mica.
Daca se opereaza acest buton, viteza cea mai mica este imperativa.

E 31 buton

Apasati acest buton pentru a ghida Tn sus sau jos fantele de aer.

A
SRR ES Y
A

OFF « 3]« =14/

Aceasta este o telecomanda universala. Daca telecomanda are doar 3 pozitii ca mai
jos atunci pozitia generala este: ;>|

S B B >l
Cand fantele incep sa se miste iar butonul respectiv este apasat din nou, lamele se
vor opri Th pozitia curenta.
;>| Acest simbol indica faptul ca fantele de aer se vor plimba in toate cele 5 pozitii.

Butonul CLOCK

Prin ap&sarea acestui buton se poate seta ceasul. In cele 5 secunde se poate seta ora
folosind butoanele + si -, iar daca acestea sunt apasate mai lung, se va mari de la 0.5
secunde la 1. In timp ce acesta palpaie, indicatorul respectiv va fi afisat tot timpuls
acest lucru insemnand ca operatia a fost terminata. Daca acest indicator este aprins
fnseamna ca pe ecran este afisata ora, in caz contrar este functia TIMER - temporiza-
torul de oprit / pornit.

- Butonul TIMER ON

Atunci cand aparatul este oprit, apasati acest buton pentru a seta pornirea
temporizatorului. Pictogramele T-ON si H vor clipi. in 5 secunde, apasati butonul +
sau — pentru a potrivi timpul pentru oprirea temporizatorului (Timer On). Apasarea
butonului + sau — o data va creste sau scadea timpul cu céate 0,5 ore. Tineti apasat
butonul + sau — pentru 2 secunde, iar timpul se va schimba repede. Opriti apasarea
butonului dupa ce ati ajuns la timpul dorit. Apoi apasati butonul TIMER pentru a
confirma. Pictogramele T-ON si H nu vor mai clipi.



Introducere pentru butoanele de pe telecomandd/

] Butonul X-FAN

Functioneazé doar modul COOL si DRY prin aprinderea indicatorului corespunzator
si va functiona 10 minute astfel incat s& usuce unitatea interioara daca aparatul a
fost prit. La pornirea aparatului functia nu este activata. Aceasta nu functioneaza in
modul AUTO, FAN sau HEAT.

KT} Butonul TEMP

Apasarea acestui buton, ar putea alege afisarea temperaturii de setare de interior
sau temperatura mediului ambiant interior. In cazul in care unitatea interioara este
abia pornita va afisa setarea de temperatura, daca starea de afisare a temperaturii
este schimbata de la un status la " /1) ", afiseaza temperatura ambianta, 5s mai
tarziu sau in 5s, acesta primeste alt semnal de control de la distanta, care va reveni
pentru a afisa temperatura de setare. daca utilizatorii nu au setat temperatura de
stare afisata, atunci se va afisa temperatura de setare.

(Aceasta functie este aplicabila doar la unele modele)

Dupa aparatul este pornit, temperatura de setare afisarea este implicita, (in functie
de cerintele clientilor, in cazul in care nu exista nicio cerinta implicita pentru a afisa
temperatura de presetare si nu exista nici o pictograma afisata pe telecomanda fara
fir). Apasati acest buton, (Cand este afisat * @ "), se va afisa temperatura
presetatd; (cand este afisat " a ") va afisa temperatura ambianta interioara, " s
curent afisat nu va fi modificat. In cazul in care se afiseaza circular temperatura
ambianta interioara, daca a primit semnalul de la telecomanda, se va afisa
presetarea temperaturii, 5s mai tarziu, se va afisa temperatura ambianta.

(Aceasta functie este aplicabila doar la unele modele)

KN Butonul TIMER OFF

Cand aparatul este pornit, apasati acest buton pentru a opri temporizatorul.
Metoda este similara cu TIMER ON.

EF] Functia TURBO

In modul COOL sau HEAT, prin apasarea acestui buton se porneste sau se opreste
functia TURBO. La aactivare, indicatorul corespunzator va fi afisat. La schimbarea
modului de operare sau a vitezei ventilatorului, functia se opreste automat.

EE} Functia sLEeP

Prin apaarea acstui buton se porneste sau se opreste functia SLEEP. La oprirea
aparatului functia se dezactiveaza automat. Cand se porneste aparatul valoarea
implicita a functiei este pe pozitia oprit. Indicatorul corespunzator se va aprinde la
activarea functiei. In acest mod de lucru se poate seta ceasul si temporizatorul. Tn
modul AUTO si FAN, functia nu este disponibila.

10



Introducere functii prin combinatii de butoane/”

KXY sutonul LigHT

Se foloseste pentru a porni/opri iluminarea de la ecranul telecomenzii. i

Introducerea functiilor speciale /

[ Despre functia X-FAN )

Aceasta functie usuca unitatea interioara prin eliminarea condensului ce se produce
in interior.

1. Daca functia este activata, la oprirea aparatului acesta va mai sufla aer inca 10
minute pentru a usca interiorul unitatii interne pentru a elimina condensul.

2. Daca functia nu este activata, aparatul se va opri imediat ce este apasat butonul
de pornit/oprit.

[ Despre AUTO RUN )

Daca este activata, nu se va afisa temperatura, iar apatul va functiona in concor-
danta cu temperatura din camera in mod automat selectdnd modul de lucru potrivit
pentru a face un aer confortabil.

[ Despre functia TURBO)

Daca functia este activata, aparatul va functiona la vitezd mare in modul de r&cire
sau incalzire astfel incat temperatura setata sa fie atinsa cat mai repede posibil.

Despre functia de Ventilare in modul de incalzire
(la anumite modele)

Atunci cand aparatul functioneaza in modul HEAT sau AUTO HEAT, compresorul si
ventilatorul unitatii interioare functioneaza, iar la oprirea aparatului acestea se vor
opri imediat. Atunci lamelele de la interior vor mai functiona 10 secunde in pozitie
orizontala pana la oprirea completa a aparatului.

11



Introducere pentru functii speciale /

[ Despre noua functie de degivrare )

Cand aparatul este oprit, tineti apasat butonul MODE pentru 2 secunde pentru a
intra sau iesi din functia H1 de degivrare. Dupa aceea, functia H1 se va opri. Cand
intrati in aceasta operatie de degivrare pe ecran se va arata H1. Cand faceti
aceasta operatie pe modul de incalzire pe ecran timp de 5 secunde la o frecventa
de o secunda se va arata H1. Dupa aceea telecomanda va arata temperatura
setata. In aceste 5 secunde, apasati + si - sau butonul TIMER pentru a anula
functia H1, Tn timp ce pe ecan se va arata temperatura setata. Pentru a schimba
din Celsius in Fahrenheit dupa intrarea in functia de degivrare H1, valoarea
temperaturii va putea fi schimbata inainte de 5 secunde dupa intrarea Tn functia
H1.

AL

Ghid de utilizare/

[ Utilizare generala )

1. Dupa legarea la curent, apasati butonul ON/OFF de

pe telecomanda pentru a porni aparatul de aer O—f==l[=H—0
conditionat. | =

2. Apasati butonul MODE pentru a alege modulul %:f‘—l_" 1 %
necesar: AUTO, COOL, DRY, FAN, HEAT (automat, de E — [

racire, de uscare, de ventilatie, de incalzire). — :
3. Apasati butonul + sau — pentru a seta tempratura e —
dorita. (temperatura nu poate fi potrivita in modulul i

automat).

4. Apasati butonul FAN pentru a seta viteza entilatorului: w
automata, mica, medie sau mare.

5. Apasati butonul SWING pentru a alege unghiul de suflare al ventilatorului.

[ Utilizarea opt,ionalé)

1. Apasati butonul SLEEP, pentru a seta functia de o=
noapte. =
2. Apasati TIMER ON si TIMER OFF pentru a seta e =
temporizarea la oprire si pornire. L

3. Apasati tasta LIGHT, pentru a controla iluminarea L

ecranului (valabil la anumite modele). T

4. Apasati butonul TURBO, pentru a porni sau opri O H= == G
functia TURBO (viteza ventilatorului)

12



inlocuirea bateriilor din telecomanda /

/1 . Apasati pe partea din spate a telecomenzii
pe locul marcat cu "S", asa cum este aratat in figura, si
apoi apasati in afara capacul casetei de baterii de-a
lungul directiei sagetii.
2. Inlocuiti doud baterii nr.7 (AAA 1,5V) si asigurati-va ca
pozitia polaritatii + si — este corecta.
3. Puneti la loc capacul casetei de baterii.

N

Capac caseta baterii

/)

- In timpul functionarii, indreptati emitatorul de semnal al telecomenzii catre

fereastra de primire semnal a unitatii interioare.

- Distanta dintre transmiterea semnalului si fereastra de primire nu trebuie sa fie

mai mare de 8 metri, si nu trebuie s fie obstacole intre ele.

- Semnalul poate fi intrerupt usor in camerele unde exista [ampi fluorescente sau

telefoane wireless; telecomanda trebuie sa fie aproape de aparat in timpul

functionarii.

- Inlocuiti cu baterii noi din acelasi model atunci cand se cere inlocuirea.

« Atunci cand nu folositi telecomanda un timp indelungat, va rugam scoateti

bateriile.

« Daca afisajul de pe telecomanda este neclar sau nu exista, va rugam inlocuiti
\bateriile

N\
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Functionarea in caz de urgente /

(Daca telecomanda se pierde sau este deteriorata, va rugam folositi butonul auxiliar "\
pentru a porni si opri aparatul de aer conditionat. Operatiunea detaliata este descrisa
mai jos:

Dupa cum vedem in imagine, deschideti panoul, apasati butonul auxiliar pentru a

porni sau a opri aparatul de aer conditionat. Cand aparatul de aer conditionat este
pornit, acesta va functiona sub modulul automat.

Buton auxiliar

/\ATENTIONARE:

Folositi un obiect izolat pentru a apasa butonul automat.

Curatarea si intretinerea /

(" /\ ATENTIONARE: )

« Opriti aparatul de aer conditionat si deconectati de la electricitate

inainte de a curata aparatul de aer conditionat pentru a evita electrocutarea.
* Nu spalati aparatul de aer conditionat cu apa pentru a evita electrocutarea.
* Nu folositi uleiuri volatile pentru a curata aparatul de aer conditionat

. J

( Curatarea suprafetei unititii interioare )

Atunci cand suprafata unitatii interioare este murdara, se recomanda folosirea
unei carpe moi si uscate sau a unei carpe umede pentru a o curata.

ATENTIE:

e Nu deschideti panoul atunci cand il curatati.

13



Curatarea si intretinerea /
[Curé!:area ﬁItrquD

( . ) < .
Deschidere panou (¢ Curatare filtru )
Trageti de panou afard dintr-un 3 - Folositi aspiratorul de praf sau apa
anumit unghi, dupa cum se vede in pentru a curata filtrul.
imagine. - Cand filtrul este foarte murdar,
folositi apa (sub 45 °C) pentru a-l
curata, apoi asezati-l la umbra
intr-un loc rdcoros pentru a se usca.
- J
e < .
Indepartare filtru
Scoateti filtrul dupd cum se \_ )
vede in imagine.
g - : N
Fixare filtru
Fixati filtrul si apoi inchideti bine capacul
panoului.
- AN J

A\ ATENTIONARE

« Filtrul trebuie curatat o data la trei luni. Daca exista mult praf in mediul

de functionare, se poate creste frecventa curatarii.

+ Dupa indepartarea filtrului, nu atingeti fantele pentru a nu va rani.

* Nu folositi focul sau uscatorul de par sa uscati filtrul, pentru a evita deformarea sau
riscul de incendiu

14



Curatarea si intretinerea /

ATENTIE: Verificarea inaintea sezonului de folosire

1. Verificati daca admisia sau evacuarea aerului sunt blocate.

2. Verificati daca intrerupatorul de circuit, stecherul si priza sunt in stare buna.
3. Verificati daca filtrul este curat.

4. Verificati daca teava de scurgere este in stare buna.

ATENTIE: Verificarea dupa sezonul de folosire

1. Deconectati cablul de alimentare.
2. Verificati filtrul si panoul unitatii interioare.

Atentie pentru reciclare

1. Multe materiale din ambalaj sunt materiale reciclabile. Va rugam sa le
aruncati in unitati de reciclare corespunzatoare.

2. Daca vreti sa aruncati aparatul de aer conditionat, va rugam contactati
reprezentantul local sau centrul de servicii pentru metoda corecta de aruncare.
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Analizarea defectiunilor /

CAnaIiza fenomenelor generale )

Va rugam verificati elementele de mai jos Thainte de a cere mentenanta. Daca
defectiunea nu poate fi eliminata, va rugam contactati reprezentantul local sau
personalul calificat

Fenomen

Unitatea
interioara nu
poate primi
semnalul
telecomenzii
sau
telecomanda

nu
actioneaza

Unitatea
interioara nu
sufla aer

Elemente de verificat

Solutie

e Exista interferente majore
(cumar fi electricitatea statica,
voltajul stabil)?

e Este telecomanda in cadrul
distantei de primire a
semnalului?

e Exista obstacole?

e Telecomanda este indreptata
catre fereastra de primire
semnal?

e Sensibilitatea telecomenzii
este mica, afisajul este neclar
sau nu apare’

e Nu exista afisaj cand este
actionata telecomanda?

e Exista o lampa fluorescenta in
camera?

e Scoateti din priza. Bagati di
nou n priza dupa aproximativ
3 minute, iar apoi porniti

din nou aparatul

e Intervalul de primire a
semnalului este de 8 metri

o Indepértati obstacolele

e Alegeti unghiul potrivit i
indreptati telecomanda catre
fereastra de primire semnal a
unitatii interioare

o Verificati bateriile, daca
puterea bateriilor este prea
mica, va rugam sa le inlocuiti

e Verificati daca telecomanda
are sa fie avariata. Daca da,
Inlocuiti-o.

e Mergeti cu telecomanda
aproape de unitatea interioara.
Opriti lapma fluorescenta si

e Admisia sau evacuarea aerului

unitatii interioare sunt blocate?

e in modulul de incalzire,
temperatura interioara ajunge la
temperatura setata?

e Modulul de incalzire este abia
pornit?

incercati din nou.

e Dupa atingerea temperaturii
setate, unitatea interioara nu
mai sufla aer

e Eliminati obstacolele

e Pentru a preveni suflarea de
aer rece, unitatea interioara
va porni dupa o intarziere de
cateva minute, un fenomen
absolut normal. /

16



Analizarea defectiunilor /

Fenomen

Aparatul de
aer
conditionat nu
functioneaza

Apare ceata
evacuata de
unitatea
interioara

Temperatura
setata nu
poate fi

modificata

Efectul de
racire
(incalzire) nu
este bun

Elemente de verificat

Solutie

e Cadere electrica?

e Stecherul nu este bine bagat in priza?

o intrerupétorul de circuit se declanseaza

sau o siguranta se arde?

e Cablarea este avariata?

e Aparatul a repornit imediat dupa

oprire?

e Setarea functiei pentru
telecomanda este corecta?

o Asteptati revenirea electricitétm

o Reintroduceti stecherul.
o Cereti ajutor calificat pentru a
va nlocui intrerupatorul sau

siguranta.
e Cereti ajutor calificat pentru a
va inlocui cablajul.

o Asteptati 3 minute, dupa care

porniti din nou aparatul.

o Resetati functia.

/

e Temperatura interioara si
umiditatea sunt mari?

e Din cauza ca aerul interior \
este racit repede. Dupa o
vreme, temperatura interioara
si umiditatea vor scadea si
ceata va disparea.

/

e Unitatea functioneaza in
modulul automat?

e Temperatura ceruta
depaseste intervalul setat de
temperatura?

e Temperatura nu poate fi \
schimbata in modulul automat.
Va rugam treceti la modulul de
functionare normala daca vreti
sa setati temperatura.

e Intervalul de setare temperatura
este intre 16°C ~ 30°C.

e Este voltajul prea mic?
e Este filtrul murdar?

e Temperatura setata se afla in
interval?

e Este deschisa usa sau
fereastra?

e Asteptati revenirea la normal \
a voltajului.

e Curatati filtrul.

e Ajustati temperatura in
intervalul adecvat.

e Inchideti usile si ferestrele.
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Malfunction analysis /

Phenomenon | Check items | Solution

e Whether there’s odour source,
such as furniture and cigarette,

Odours are e Eliminate the odour source.

emitted e Clean the filter.

etc.
Al e \Whether there’s interference, e Disconnect power, put back
ner operates .
such as thunder, wireless power, and then turn on the
abnormally . . .
devices, etc. unit again.
suddenly /
) e The noise is the sound of \
Water . " : . M
Torsiar e Air conditioner is turned on or refrigerant flowing inside
. turned off just now? the unit, which is a normal
noise
phenomenon. /

e This is the sound of frictiorn
e Air conditioner is turned on or caused by expansion and/or

S(:izkmg turned off just now? contraction of panel or other
parts due to the change of
temperature. /

18



Analizarea defectiunilor /

( Coduri de eroare )

e Cand starea aparatul de aer conditionat este anormala, indicatorul de
temperatura de pe unitatea interioara va clipi si va afisa un cod de eroare
corespunzator. Va rugam revizuiti lista de mai jos pentru a identifica codul de
eroare.

Cod eroare Depanare

E5

E8

us

H6

5

F1
F2

Nota: Daca sunt afisate alte coduri de eroare, va rugdm contactati personal
calificat pentru service.

A\ ATENTIONARE

e Cand are loc fenomenul de mai jos, va rugam opriti aparatul de aer
conditionat si intrerupeti imediat alimentarea electrica, iar apoi contactati
reprezentantul sau personalul calificat pentru service.

+ Cablul de alimentare se supraincalzeste sau este avariat.

+ Exista sunete anormale in timul functionarii.

» Comutatorul aerian se declanseaza frecvent.

* Aparatul de aer conditionat emite un miros de ars.

* Unitatea interioara are scurgeri.

e Nu reparati sau repuneti in functiune aparatul de aer conditionat pe cont
propriu.

e Daca aparatul de aer conditionat functioneaza in conditii anormale, poate
cauza avarie, electrocutare sau risc de incendiu.

N




iagrama dimensiunilor de instalare /

/@:ﬁﬁ

-

Spatiu pana la zid

Cel putin 250 cm

Spatiu pana la podea

O T T T T I( (@
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Unelte necesare instalarii /

1 Boloboc

2 Surubelnita

N
3 Bormasina cu percutie

4 Cap portburghiu

5 Expansor tevi

6 Cheie dinamometrica

7 Cheie simpla

8 Cleste de taiat tevi

9 Detector de scurgeri

10 Pompa de vid

11 Manometru

12 Aparat de masurat universal

13 Imbus hexagonal

14 Ruleta de masurat

7

-

m » Va rugam contactati reprezentantul local pentru instalare.
* Nu folositi cablu de alimentare neomologat.

~

J

Alegerea locului pentru instalare/

Cerinte de baza

Instalarea aparatului Tn urmatoarele
locuri poate cauza defectiuni. Daca
nu se pot evita, va rugam consultati
reprezentantul local:

1. Locuri cu surse puternice de
caldura, vapori, gaze inflamabile sau
explozive, sau obiecte volatile
imprastiate in aer.

2. Locuri cu dispozitive cu frecvente
inalte (ca dispozitive de sudura,
echipament medical).

3. Locuri de langa coasta.

4. Locuri cu uleiuri sau fum in aer.

5. Locuri cu gaze sulfuroase.

6. Alte locuri cu imprejurari speciale.
7. Nu folositti aparatul in imediata
apropiere a unei spalatorii, bai, zona
de dus sau unei piscine.

N

Unitatea interioara

1. Nu trebuie sa existe obstacole langa
admisia sau evacuarea aerului.

2. Alegeti o locatie unde apa din
condensare poate curge usor Si nu
afecteaza alti oameni.

3. Alegeti o locatie unde este convenabila
legarea unitatii exterioare si in apropierea
unei prize.

4. Alegeti o locatie la care nu pot ajunge
copiii.

5. Locatia trebuie s& sporte greutatea
unitatii interioare si nu va spori zgomotul
sau vibrarea.

6. Aparatul trebuie instalat la 2.5 m
deasupra podelei.

7. Nu instalati unitatea interioara chiar
deasupra aparatelor electrice.

8. Va rugam incercati pe cat posibil sa

fie departe de lampi fluorescente

J
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Cerinte pentru Iegéturile electrice /

[Precau;ii pentru siguranta )

1. Trebuie sa urmati reglementarile electrice de siguranta la instalarea
aparatului.

2. Conform reglementarilor locale de siguranta, folositi circuite de alimentare
electrica si intrerupator de circuit omologate.

3. Asigurati-va ca alimentarea cu electricitate se potriveste cu cerintele
aparatului de aer conditionat.

4. Conectati adecvat firul de alimentare, pe cel neutru si pe cel de impamantare
ale stecherului.

5. Asigurati-va ca este intrerupta alimentarea electrica inainte de a efectua
orice lucrare legatéa de electricitate sau siguranta.

6. Nu conectati la electricitate Thainte de terminarea instalarii.

7. Daca cablul de alimnetare este avariat, acesta trebuie Tnlocuit de catre
producator, agent de vanzare sau alta persoana cu calificare asemanatoare pentru
a evita un pericol.

8. Temperatura circuitului frigorific poate fi Thalta, va rugam tineti cablul de
interconectare departe de tubul de cupru.

9. Aparatul trebuie instalat in conformitate cu reglementarile nationale de
cablare.

[Cerin;e pentru impamantare )

1. Aparatul de aer conditionat este un aparat electric de prima clasa. Trebuie

sa aiba o impamantare adecvata prin instrumente de impamantare specializate
realizate de un profesionist. Asigurati-va ca este mereu impamantata corect, altfel
poate cauza electrocutare.

2. Cablul galben-verde din aparatul de aer conditionat este firul de impamantare,
acesta nu poate fi folosit in alte scopuri.

3. Resistenta la impamantare trebuie sa fie in conformitate cu reglementarile

de siguranté nationale din domeniul electric.

4. Aparatul trebuie astfel pozitionat incat stecherul sa fie accesibil.

5. Un intrerupator multipolar cu o separare de contact de cel putin 3 mm in

toti polii trebuie sa fie conectat in cablajele fixe.
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Instalarea unitatii interioare /

Pasul unu: alegerea locatiei de instalare
Recomandati locatia de instalare clientului si apoi confirmati-o impreuna cu clientul

Pasul doi: instalarea cadrului de montare pe perete

1. Instalati cadrul de montare pe perete; potriviti-l pe pozitie orizontald cu
bolobocul, si apoi marcati gaurile de fixare a suruburilor pe perete.

2. Dati gaurile de fixare a suruburilor pe perete cu o bormasina cu percutie
(specificatiile burghiului trebuie sa fie aceleasi cu cele ale diblului de plastic), iar
apoi montati diblurile pe perete.

3. Fixati cadrul de montare pe perete cu suruburi filetate (ST4.2x25TA) si
verificati apoi fixarea ferma a cadrului prin tragere. Daca diblurile nu sunt fixe, va
rugam dati alta gaura de fixare in apropiere.

Pasul trei: crearea orificiului pentru teava

1. Alegeti pozitia orificiului pentru teava conform directiei tevii de evacuare.
Pozitia orificiului pentru teava trebuie sa fie putin mai jos decat cadrul montat pe
perete, cum se vede mai jos:

Perete ‘ Perete Perete , Perete
Semn in miilocul aparatului inclinatie N\ Semn in millocul aparatului gy~ _inclinatie
Spatiu ( “ Spatiu \ Spatu[ g =5 Spatiu
pana 1 2 pana , D pand
la la : A la
parete parete parete
150 e n 150 150 o e 150
mm | Y 5 o N mm N v & o mm
peste peste | peste
— o | | — g a | —
\ ﬁiiii N B 2l R b
©55mm ® os5mm/ | |\ @55mm
(Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava) (Orificiu spate teava)

2. Creati un orificiu pentru teava cu diametrul de @55 pe pozitia tevii pentru
evacuare. Pentru o scurgere usoara, inclinati orificiul pentru teava pe perete usor
in jos catre exterior cu o inclinatie de 5-10°
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Instalarea unitatii interioare /

Interior Exterior

de praf si luati masuri de siguranta
relevante cand faceti orificiul. o
+ Diblurile nu sunt incluse si trebuie 510 7 77
achizitionate local.

Nota:
« Fiti atenti la prevenirea depunerii S

55

Pasul patru: teava de evacuare

1. Teava poate fi scoasa la dreapta, pe | 1. Teava poate fi scoasa la dreapta, pe
spate la stanga, la stdnga sau pe spate spate la stanga, la stanga sau pe spate
la dreapta la dreapta

stanga dreapta

taiere
< orificiu

-
dreapta

Pasul cinci: legati teava de unitatea interioara

1. Indreptati racordul tevii catre capatul
largit corespunzator al tevii.

2. Stl’énget,I putin p|U||t’a de |egéturé cu racord t’eavé piu|it’é de |egétur“ t,eavé
mana.
3. Potriviti efortul de torsiune cu refer-

{ (

intd la urmatorul tabel. Puneti cheia
simpla pe racordul tevii si puneti cheia
dinamometrica pe piulita de legatura.
Strangeti piulita cu cheia dinamometrica

24



Installation of indoor unit/

open-end (Hex nut diameter Tightening torque (N-m))
wrench o6 15~20
union nut ® 9.52 30~40

D12 45~55
torque wrench ) pipe D 16 60~65
/ """"" L d 19 70~75 )
indoor pipe
4. Wrap the indoor pipe and joint of con- j) l
nection pipe with insulating pipe, and ‘

then wrap it with tape. insulating pipe

Step six: install drain hose

1. Connect the drain hose to the outlet pipe of
indoor unit.

drain hose

outlet pipe

2. Bind the joint with tape.

tape

Note: drain hose

e Add insulating pipe in the indoor ﬂ/
drain hose in order to prevent Z ]\m ) ) ) ) )

condensation.

[
e The plastic expansion particles are ﬁh\

not provided.

insulating pipe

Step seven: connect wire of indoor unit

panel screw

1. Open the panel, remove the screw
on the wiring cover and then take
down the cover. =

=0

wiring cover
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Instalarea unitatii interioare /

2. Treceti cablul electric de legatura prin
orificiul pentru cablu din spatele unitatii
interioare si apoi trageti-l afara prin partea
frontala

3. Dati la o parte clema cablului; conectati cablul electric de legatura la terminalul
de cablare conform culorii; strangeti surubul si apoi fixati cablul electric de legatura
cu clema pentru cabluri

213

INe) D

plbastru |negru |maro | galben-
verde

L |

Legatura unitate exterioara

4. Puneti la loc capacul cablajelor si strangeti apoi surubul
5. inchideti panoul.

Nota:

* Toate firele unitatii interioare si ale unitatii exterioare trebuie legate de un
profesionist.

» Daca lungimea cablului electric de legatura nu este suficienta, va rugam
contactati furnizorul pentru unul nou. Evitati extinderea firului pe cont propriu.
* Pentru aparatul de aer conditionat cu stecher, stecherul trebuie sa ajunga
dupa instalare.

* Pentru aparatul de aer conditionat fara stecher, un comutator aerian
trebuie instalat pe fir. Comutatorul trebuie sa fie multipolar iar separarea de
contact nu trebuie sa fie mai mare de 3mm
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Instalarea unitatii interioare /

Pasul opt: legarea tevii

1. Legati cu banda teava de legatura,
cablul de alimentare si furtunul de
scurgere.

Cablu de alimentare
interior si exterior

Unitate

lichide
Furtun de
scurgere

2. Lasati putina rezerva de furtun de
scurgere si cablu de alimentare pentru
instalare atunci cand le legati. Cand
legati la un anumit grad, separati cablul
de alimentare intern si apoi separati
furtunul de scurgere

Furtun de
scurgere <

Teavad de legatura

cablu de alimentare interior

3. Legati-le in mod egal
4.Teava de lichide si cea de gaz trebuie
legate separat la final

Nota:

« Cablul de alimentare si cablul de
control nu pot fi intersectate sau cotite.
« Furtunul de scurgere trebuie legat la
capat

Pasul noua: agatarea unitatii interioare

1. Puneti tevile legate in teava din zid si apoi treceti-le prin orificiul pentru teava din zid.
2. Agatati unitatea interioard pe cadrul de montare de pe perete.
3. Umpleti golul dintre tevi si orificiul din zid cu cauciuc de etansare.

4. Fixati teava din zid.

5. Verificati dacd unitatea interioara este instalata ferm si aproape de zid

( . . . A
interior exterior
. 7
Teava // iuc d
perete cauciuc de
etansare
L J

carlig
superior

carlig inferior al cadru
de montare pe perete

Nota:
l- Nu indoiti furtunul de scurgere prea mult pentru a preveni blocajele.
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Verificarea dupa instalare /

« Verificati conform cerintelor de mai jos dupa terminarea instalarii

C De verificat Defectiuni posibile N
Unitatea a fost instalats bine? Aparatul poate cadea, vibra sau face zgomot.
Ati facut testul de scurgeri al agentului  |Poate cauza o racire (incalzire)
frigorific? insuficienta

Izolarea termica a tevilor este Poate cauza condens si picurarea
suficienta? apei.

A bine? Poate cauza condens si picurarea
pa se scurge bine?

apei.
Voltajul alimentarii electrice este Poate cauza defectarea sau
acelasi cu voltajul de pe placuta de functionarea incorecta a
identificare? componentelor.
Legarea electrica si a tevilor este Poate cauza defectarea sau
executata corect? functionarea incorecta a componentelor.

i mpama 2 .o .
Aparatul este legat bine la impamantare?| pyate cauza scapari electrice.

Cablul de alimentare urmeaza Poate cauza defectarea sau
specificatiile? functionarea incorecta a componentelor
Exista obstacole la admisia si Poate cauza o racire (incélzire)
evacuarea aerului? insuficienta.

Praful si maruntisurile din timpul Poate cauza defectarea sau

instalérii sunt indepartate? functionarea incorecta a componentelor.

Supapa de gaz si supapa de lichide ale  |Poate cauza o racire (incalzire)
\{Q/ii de legatura sunt deschise complet? |insuficienta. /

Testarea functionarii /

1. Pregatirea testarii functionarii
« Clientul este de acord cu aparatul de aer conditionat.
« Specificati notele importante ale aparatului de aer conditionat clientului.

2. Metoda testarii functionarii

« Bagati in priza, apasati butonul ON/OFF de pe telecomanda pentru a porni functionarea.
« Apasati butonul MODE pentru a selecta AUTO, COOL, DRY, FAN si HEAT, pentru a
verifica daca functioneaza normal sau nu.

+ Dacd temperatura din camera este mai mica de 16°C, aparatul de aer conditionat nu
poate porni racirea.
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Configurarea tevii de legatura

/

1.
2.
3. Lungimea maxima a tevii de legatura si cea mai mare diferenta

Lungimea standard a tevii de legatura.
*5m, 7,5m, 8m,

Lungimea minima a tevii de legatura este de 3m.

Capacitate Ir_nuan)g:rrréeg Diferenta
aderacire teviide Maximain
legsturg ~ Tnaltime

5000Btu/h

(1465W) 19 e
7000Btu/h

(2051W) 2 2
9000Btu/h

(2637W) L= 2
12000Btu/h

(3516W) 2 1Y
18000Btu/h

(5274W) e 19

Capacitate
a de racire

24000Btu/h
(7032W)

28000Btu/h
(8204W)

36000Btu/h
(10548W)

42000Btu/h
(12306W)

48000Btu/h
(14064W)

Lungimea
maxima a
tevii de
legatura
25
30
30

30

30

Diferenta
maxima in
naltime
10
10
20

20

20

4. Uleiul suplimentar al agentului frigorific si umplerea cu agent frigorific

dupa extinderea tevii de legatura

* Dupa ce teava de legatura este lungita cu 10m la baza lungimii

standard, trebuie adaugati 5ml de ulei al agentului frigorific pentru fiecare 5ml

in plus de teava de legatura.

* Modalitatea de calcul al cantitatii de agent frigorific suplimentar de

umplere (bazat pe teava de lichide):Cantitatea de umplere a agentului frigorific

suplimentar = lungimea extinsa a tevii de lichide x cantitatea suplimentara de

agent frigorific de umplere

* Pe baza lungimii tevii standard, adaugati agent frigorific conform

cerintelor din tabel. Cantitatea suplimentara de agent frigorific de umplere este

diferita conform diametrului tevii de lichide. Consultati urmatorul tabel.
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Configurarea tevii de legatura /

Cantitatea suplimentara de agent frigorific de umplere pentru R22, R407C, R410A
siR134a




Modalitatea de extindere a tevii

/

Nota:

Extinderea incorecta a tevii este cauza principald a scurgerii agentului frigorific. Va
rugam extindeti teava conform urmatorilor pasi:

A.Taiati teava

« Confirmati lungimea tevii conform
distantei dintre unitatea interioara si cea
exterioara.

- Taiati teava necesara cu clestele de

téiat tevi. teava

B. Indepartati bavura
- Indepartati bavura cu formatorul si
impiedicati bavura sa intre in tevi.

teava

formator

C. Atasati tevi izolatoare adecvate.

D. Atasati piulita de legatura.

- Dati jos piulita de legdtura de pe teava
de legaturd interioara si supapa exterioars;
instalati piulita de legaturd pe teava.

teava de legatura

E. Extindeti orificiul cu expansorul
- Extindeti orificiul cu expansorul

Nota:

« Punctul A este diferit in functie de
diametru, va rugam consultati tabelul
de mai jos:

F.Inspectia

- Verificati calitatea expansorului.
Daca exista defecte, extindeti din nou
orificiul conform pasilor de mai sus.

suprafatd lind

lungimea este egald

extindere neadecvata

YO Yor W7

inclinat  suprafata crapat  grosime
deterioarata inegala

w
—_



¢ inventor
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